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JuanextHas GUTOHMMUYECKAs JIEKCHKA MPEJCTaBIsIeT cOO0M penpe3eHTaTUBHbBIN MaTepHan IJIsl TMHIBOreorpamyeckoro ucciaeno-
BaHus. [leHoTataMu OOTaHUUECKOH HOMEHKIIATYPBI SBIISIOTCS KOHKPETHBIE OOBEKTHI (PACTEHUs), IPUBSI3aHHBIE K ONPEEICHHON Teppu-
TOPHUH, YTO TO3BOJISAET HAM HPOCIEAUTh CBA3b MEXAY JMHIBOreorpaduueckoil KapTHHOH pacnpocTpaHeHUs Ha3BaHUI M KapTHHOM pac-
npoctpanenus pactennid. Hactosimias paboTa npomomKkaeT 3THMOJIOT0-OHOMACHOJIOTHIECKOE HCCIISIOBAHNE SIKYTCKUX (PUTOHHMOB, Ha-
4aToe B CTaThe «/lMajeKTHbIC HAaMMEHOBAHMS JICPEBBEB M KYCTAPHHUKOB B SIKyTCKOM s13bIKe» (Ypaso-anTaiickue nccnenosanmst. 2025, 1 (56)).
B Helt mpoBoANTCS KOMIUIEKCHBIH JTMHTBUCTHIECKHH M MCTOPUKO-3THOrpaUUeCcKHil aHAIN3 ITUX JIEKCEM M YCTaHABIIMBACTCS HX I'eo-
rpaduueckoe pacnpeneneHie ¢ IoMoIIbo GpyHKIHMK KapTorpadupoBanus Ha mwiathopme «JIunrsolok» (3arpyxeno 6onee 30 ananext-
HBIX MUHH-CJIOBapei, IOCTPOEHbI TMHIBUCTUYECKHE KapThl). MccaenoBanue NOATBEPAUIO, YTO (PUTOHUMBI COJEPIKAT B cebe 0OLUIMPHYIO
UH(OPMALIHIO, COOTBETCTBYIONYIO OHOIOrMYECKUM (apeaiaM MpOoU3pacTaHus), HCTOPUIECKAM U 3THOTpadHYecKuM (MEeCTaM MpOXKHBa-
HUSI 5THOCOB) peanusiM. [loxydenHas HamMu HHGOpPMALUS O NPOTEKABIINX HA TEPPUTOPUH SIKYTHH SI3BIKOBBIX IPOIECCAX KOPPEIHPYET,
B YAaCTHOCTH, C JTalmaMH OOpa30BaHMs IHAICKTHON CHCTEMBI SIKYTCKOTO sI3bIKa: MCKOHHAS TIOPKCKasl JEKCHKAa — MOHTOJICKHE 3aHMM-
cTBOBaHMS (TIeprox do npuxoxna Ha Cpennioio JIeHy) — SBeHKHICKHE 3aMMCTBOBAHHUS (IIPUMEPHO HauMHas ¢ dTana ocBoeHus: CpenHei
JleHBI M TIOCIEAYIOMIEr0 PAcCeNeHUs)) — 3aMMCTBOBAHUS U3 JAPYIMX TYHT'YCO-MaHBWKYPCKHMX M MaJe0a3UaTCKHUX SI3BIKOB (BUAUMO,
B Xo7ie 00JIee MO3JHUX PETHOHANBHBIX KOHTAKTOB) M PyCCKHE 3aMMCTBOBAHHUS.

Kniouesvie cnosa: SIKyTCKI/Iﬁ S3BIK, (1)I/ITOHI/IMI)I, OoTaHUYeCcKast HOMCHKJIaTypa, III/IHFBOFCOFpa(i)I/ISI, JAUAJICKTHas CUCTEMa, 59TUMOJIO-
s, reorpaquecxaﬂ JIOKaJIn3anus
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Dialectal phytonymic (plant-related) vocabulary typically serves as valuable material for linguo-geographic research. The referents
of botanical nomenclature are concrete objects (plants) tied to specific territories, allowing us to establish connections between the lin-
guo-geographic distribution of plant names and the actual distribution of the plants themselves. Based on prior etymological and onoma-
siological research of dialectal names for trees and shrubs in the Yakut language — published in the article Dialectal Names of Trees and
Shrubs in the Yakut Language in Issue No. 1 (56) of the journal Ural-Altaic Studies — this paper conducts a comprehensive linguistic
and historical-ethnographic analysis of these terms and maps their geographical distribution using the cartography function on the Ling-
voDoc platform (over 30 dialectal mini-dictionaries were uploaded, and linguistic maps were constructed). The study reveals that phyto-
nyms contain extensive information corresponding to biological (growth ranges), historical, and ethnographic (ethnic settlement areas)
realities. The data we obtained on linguistic processes in Yakutia correlates, in particular, with the stages of formation of the Yakut dia-
lectal system: Native Turkic vocabulary — Mongolian borrowings (before migration to the Middle Lena region) — Evenki borrowings
(approximately from the time of settlement along the Middle Lena and subsequent expansion into other areas) — borrowings from other
Tungusic and Paleo-Asiatic languages (likely during later regional contacts) — borrowings from Russian.
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Pabora Bemonnena npu noxgepskke rpanrta PH® Ne 25-78-30006 «SI3b1ku 1 kynsTyps! HapogoB CeBepa u Apkruxu Poccuiickoit dene-
palyy: KOMIDIEKCHBIE COMOTyMaHUTAPHBIC NCCIIEA0BAHMS (Ha OCHOBE aHAJIN3a OOJIBIINX JAHHBIX ).
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I. Beeanenue

JnanexTHas JeKCHUKa SIKyTCKOTO SI3bIKa 00pa3yeT YHHKAJILHBIA IUIACT, BKIFOUYAIONINN CII0Ba HAPOMHON HO-
MEHKJIATYPbI, OTPAKAIONINEC KOTHUTUBHBIE OCOOCHHOCTH, KYJIbTYPHOE OCBOCHUE TEPPUTOPHIA U MUPOBO33PCHHC
Hocutenei. OcoOyr0 3HAYMMOCTh OHA MPHOOPETACT KAK MCTOYHUK MCTOPUKO-THHTBUCTUYECKON WH(pOpMAIIHH
0 AKYTCKOM $SI3bIKE€ M COCETHHX dTHHYECKHUX COOOIIECTBAX, MOCKOIBKY AMAICKTHU3MBI YaCTO COXPAHSIOTCS B JIO-
KaJIbHBIX apeajiax s3bIKOBOTO B3aUMOJCHCTBUS, (UKCUPYS (DOPMBI, OCTAIOIIHECS 32 NPe/IeIaMi BHUMAaHUS TH-
MOJIOTOB U CJIOBapHBIX HOPM. B 3TOM KOHTEKCTE HanOosee ySI3BUMON OKa3bIBaeTCs (DMTOHUMUYECKAs! JICKCHKA,
MOJIBEpP)KEHHAs! TBOMHON yrpo3e: cO CTOPOHBI KIIMMAaTHYECKUX W3MEHEHWH, TPaHC(HOPMHUPYIOIINX PACTHUTEIb-
HBIN MMOKPOB SIKyTHH, U CO CTOPOHBI IIOOATU3AIMOHHBIX MPOIECCOB, YCKOPSIONIMX BHITECHEHUE JUATCKTHBIX
(hopM nUTEpaTypHBIMH aHAJIOTAMHU.

Hacrosmast ctaTes SIBISICTCS JIOTHYECKUM TTPOIOIDKEHUEM TIpeabIaymeit myonukanuu [J{p160 u ap. 2025],
rae ObUIM MPEICTaBICHBI PE3yIbTaThl ATUMOJIOTUYECKOTO0 ¥ OHOMACHUOJIOTUYECKOTO aHaln3a JUAICeKTHBIX Ha-
UMEHOBAaHUH JIEPEBhECB U KyCTAPHHUKOB B SKYTCKOM si3bIKe. B maHHON paboTe ¢ moMonIpio (GyHKIIMKA KapTorpa-
(uposanus Ha tatrdopme «JImHTBOJl0oK», Ha KOTOpyrO 3arpyxeHo Oojiee 30 AUANEKTHBIX MHHH-CIOBapei
Y TIOCTPOCHBI JIMHTBUCTHUYECKUE KapThl, YCTAHABIMBACTCA reorpaduyeckoe paclpeneicHue IUaIeKTHBIX (u-
TOHHMOB.

Kpome toro, xak crpasemmBo ormedaeT HO. B. HopmaHckas, mpuHIMNHANIEHOE OTIIMYHE U3Y4eHUs! QuTo-
HUMOB 3aKIJIFOUACTCS B TOM, YTO «JIEHOTAT OOTAHHYECKOW HOMEHKIIATYPHI JIOCTATOYHO XOPOIIO U3ydeH OHOJIO-
ramM M CYIIECTBYET B JICHCTBUTEILHOCTH KaK HAOOp KOHKPETHBIX OOBEKTOB, PUBS3AHHBIX K OINMPEIEICHHBIM
tepputopusm» [Hopmanckas 2006: 387]. brmaromapst 3Toii reorpadudeckoil IpHUBSI3KE MPEACTABISICTCS BO3-
MOHBIM OTIPEACITUTH 10 HANMEHOBAHHUSAM PACTEHUH reorpaduyecKyro JOKATU3aIUIo TPapOINHEI IKYTOB.

lenr HacTOSIIETr0 WCCICIOBAHUS — YCTAHOBUTH U OOBSICHUTH COOTBETCTBHS MEXKIY reorpaduuecKumu,
0OTaHMYECKUMHU pPeaTHsIMH U JMHTBHCTUYECKUM, STHMOJIOTHUYECKHUM aclleKTaMH HEKOTOPBIX IHANEKTHBIX Ha-
MMEHOBaHUH JICPEBHEB U KYCTAPHUKOB B SKYTCKOM SI3BIKE, UCIIONB3Ys PA3TUYHbIC JIMHTBUCTHYCCKUE METOIBI H
U(POBEIC BO3MOXKHOCTH ITaT(Gopmbl «JIuHTBOJ0KY.

[Tyrem mocTpoeHHS JIMHTBUCTHYECKUX KAPT MBI CTABUM TIepe]l CO00H ClieyIolue 3a/1a9H:

1) nmpoananu3upoBarh reorpaduueckoe pacrupeacieHue 3TUMOJIIOTUIECKUX TUIACTOB B (PUTOHUMAX JUISl OT-
PaXXCHHS UCTOPUY Pa3BUTHS TUAICKTHON CHCTEMBI SIKYTCKOTO SI3BIKA;

2) paccMOTpeThb reorpaduyeckoe pactpesesieHiue THIIOB MOTHBAIIMY B HA3BaHUSIX JIEPEBBEB U KYCTAPHUKOB
SIKYTCKOTO SI3bIKA.

CrneyeT OrOBOpPUTbH, YTO PEIICHUE MEPBOM 3a/1a4il HOCUT MPEJABAPUTEILHBIA XapaKTep, MOCKOIbKY T Ua-
JIEKTHBIE HA3BaHHA PACTEHUH, KOTOPBIE MBI OepeM W3 OITyOJIMKOBAHHBIX THUAIEKTOJIOTHYECKUX HCTOYHUKOB,
0OBIYHO HE UMEIOT YeTKUX OOTAHUYECKUX OTPEACICHUIA, U YCTAHOBUTh UX MOKHO OBLIO OBI TOJIBKO B Pe3yJibTa-
T€ COBMECTHOU pab0Thl O0TAHUKOB U JAUAJICKTOJIOTOB, TIOJIOOHOM TOW, KOTOpast JierJa B OCHOBY Tpyna [AunMoBa
2007] 1 xoTOpas ISl SIKYTCKOTO S3bIKa OCTACTCS JIEJIOM Oy IyIIIero.

I1. UcTOUYHHNKH M MeTOALI HCCJIEI0BAHUS

Hacrosmas paboTa ocHoBaHa Ha KOMITJIEKCHOM aHanu3e 185 QUTOHUMOB SKYTCKOTO SI3bIKa, 0003HAYAIOIINX
18 BHIOB ApeBECHO-KYCTapHUKOBOH pacTuTenbHOCTH SKyTnu. MccienoBaHue OXBaThIBaeT Kak IIUPOKO pac-
npoctpanennbie Buabl (Larix gmelinii, Betula platyphylla, Pinus sylvestris), Tak u MeHee pacnpocTpaHeHHEBIE,
HO 3HaYMMbIe B TPaAWLHMOHHOH KyJbType pactenus (Rosa acicularis, Padus avium, Juniperus sibirica), a Takxe
OIIMH HEHJEHTU(UIIMPOBAHHBIN TaKCOH, TPEOYIOMIMH MOMOTHUTENbHOTO u3ydeHus. ['eorpaduyeckas crparu-
(dukanus MaTepuana MO3BOJWIA YCTAHOBUTH apeajibHOe pacrhpeneicHue GUTOHUMOB: 112 eIMHHUII C YETKOM
TEPPUTOPHATBEHON MpuBs3KON (15 yiycoB SIkyTun u compenesbHble pETMOHBI) U 73 enuHHLB ¢ HeauddepeH-
UPOBAaHHBIM apeanoM (MapKHpPOBaHBI KaK «Iuajl.» 06e3 KOHKPeTH3alru; NX OHETHIECKHE OCOOCHHOCTH HE TO-
3BOJIAIOT YCTAHOBUTDH AUAIEKTHYIO IPUHAJIEXHOCTb).

UctounnkoBast 6aza BkimovaeT: 1) nekcukorpaduiyeckue UCTOUHUKH (1 5-TOMHBIN TOJNIKOBBIN CIOBaph SKYT-
ckoro s3bika moa penaknueit I1. A. Cnenosa, cioBaps O. K. Ilekapckoro, [uajaeKTOIOTHYecKUue CIoBapH); 2)
OMOJIOTHYECKHE CIPABOYHHUKH ((DITOPUCTHICCKHE CBOIKH, ONPEICITUTENN JIEKAapCTBEHHBIX PAaCTeHUH); 3) 3THO-
rpa¢uueckue marepuansl (Tpyasl A. E. KymnakoBckoro, coBpeMeHHBIE STHOJIMHTBUCTHYECKHE HCCIEIOBAHMA);
4) nonesbie naHHble xcneannuii 2017—2023 rr., B ToM 4ncie coOpaHHBIE B paMKaX MPOEKTa Mo JOKYMEHTH-
POBAHUIO S3BIKOBOTO Pa3HOOOpa3uss APKTHKH.

OT10op MaTepuana NpOBOAMIICS METOJIOM CILIOIIHONM BHIOOPKH C IPUMEHEHHEM CTPOTUX KPUTEPUEB: BKIIIO-
YeHbI TOJBKO COOCTBEHHBIC HAa3BaHUsI KOHKPETHBIX PACTCHUH; MCKIIOUEHBl POJIOBHIC MMOHATHUS U 3aUMCTBOBAH-
Hble 0OTaHNYECKUE TePMUHBI.
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s aHann3a MCMOJIb30BaH KOMILIEKC METO/OB: 1) cCeMaHTHKO-MOTHBAIIMOHHBIN aHa u3 (BBISIBJICHUE MOJE-
Jieii HOMUHALIWH, KJIacCU(pHUKAIHA 0 JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUM TpYINaMm); 2) CTpyKTYPHBINA aHaiau3 (MopgeMHas
CerMeHTalysl, cJI0BOOOpa3oBaTeNbHbIE THIIBI); 3) apeaybHbIe HcclenoBaHusl (KapTorpadupoBaHUE H30TIIOCC,
BBIIBJICHHE KOHTaKTHBIX 30H); 4) KBAaHTUTATUBHBIC METOIB! (YACTOTHBIA aHAH3, CTATUCTHYECKas 00padoTKa);
5) cpaBHUTENBHO-UCTOPHUYECKUHA aHaIU3 (3TUMOJOTMYECKHE PEKOHCTPYKIMH, BBISIBICHHE XPOHOJIOTHYECKUX
riacToB). Takol moaxox MO3BONAET CO3AaTh LEIOCTHYIO KapTHHY, COUETAIOIIYI0 CUCTEMHOE OonrcaHue QuTo-
HUMHYECKOHN JIEKCUKH, PEKOHCTPYKIIMI0O HOMUHAITMOHHBIX MPOILECCOB U TOKYMEHTUPOBAHUE MCYE3AIOIINX JHa-
JIEKTHBIX (JOPM, UTO TPENCTABISET IIEHHOCTh KaK JUIS IMHTBUCTUKHU, TAaK W JUISi CMEXKHBIX JIUCIUILIHH — 3THO-
rpadun, 60TaHUKH W UCCIEAOBAHUI TPAAUIITMOHHOTO MIPHPOIOTIOIH30BAHUS.

Juist conocrasiieHus apeaia GutoHuma ¢ reorpadueii mpouspactaHus COOTBETCTBYIOIIETO PACTCHUST OCHOB-
HBIM MCTOYHHKOM Iociayxmia padora I1. A. Tumodeena «/lepeBrbst u kycrapuuku Axytum» [Tumodeer 2003],
coJieprKaIias YeTKO CTPYKTYPHPOBAHHYIO M HCUEPIBIBAIONIYI0 HHPOPMAIIHIO O JEPEBhSIX M KyCTapHUKax SKy-
Tuu. B Xone aHanu3a ObUIO YCTaHOBJIEHO, YTO KBa3HCHHOHUMHYHBIE (XapakTepHU3YIOLIWE OJUH U TOT K€ POJ
pacTeHus) HapoJHble HANMEHOBAHHUS IPAKTHUECKH HE COOTHOCATCS ¢ HAYYHOH OOTaHMYeCcKOH Kiiaccuukanuen
BUJIOB, IIPOM3PACTAIOIINX HAa TEPPUTOPUH SIKyTUU M NPUIIETAIONINX TeppUTOpHsiX. OT4acTH 3TO MOXKET OBITH
CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM COBMECTHBIX Pa0OT OOTAaHMKOB M JIMHTBUCTOB 110 cOOPY HAPOJHBIX Ha3BaHUN PACTCHHIA;
OOBIYHO B AUAIIEKTOJIOTHYECKHX CIIOBAapsX AAIOTCS AOBOJBHO 0Ommume 3HadeHus: GutoHuMoB. HecMoTps Ha 3T0,
JUISL HAarJIIJHOCTH BBISIBJIEHHOT'O HECOOTBETCTBHS M JUIA MOCIEAYIOIIET0 aHaln3a CEMaHTHYECKHX MEPEXOA0B B
paboTe PUBOJIATCS COBPEMEHHBIC HayYHbIC Ha3BaHHs COOTBETCTBYIONIMX BHJIOB. boTaHmueckas kiaccuduka-
U TAK)KEe HEOOXOAMMA JISl XapaKTEePUCTHUKH THITIOB CEMaHTUYECKHUX CIIBUTOB.

Jmnanexktonornyeckoil OCHOBOH HCCIIEIOBaHMS MOCTYXIIN (PyHIAMEHTAIbHBIE TPYABI BEIYIUX CIeIHaH-
CTOB B 0O0JIACTH SIKyTCKOHW amanektoioruu. KiodeBbIMH i Hac ctanm ucciaenoBanuss M. C. BoponkwHa
[Boponkun 1983; 1999], C. A. Banosa [MBanos 1993; 2004], E. 1. Kopkunoii [Kopkuna 1987; 1990; 1992]
u E. . YopsroBoit [YOpsitoBa 1960], B KOTOPBIX IPENCTaBIeH CUCTEMAaTH3WPOBAHHBINA aHAIN3 AHAIEKTHOTO
Marepuaia, COOpaHHOTO B X0Jle¢ MHOTOYHCIICHHBIX SKCHEIUIMN U MOJEeBbIX padoT. B HUX 00001IeHb qaHHbBIE,
MOJy4YeHHBIE KaK YKa3aHHBIMH aBTOPAaMH, TaK M APYTUMHU HCCIEI0BATENSIMH IKYTCKHX TOBOPOB.

B cBoeii pabote «/lnanexTHas cucTeMa si3blka caxa: oOpa3zoBaHHeE, B3aMMOJICHCTBUE C TUTEPATYPHBIM SI3bI-
KOM | xapaktepuctruka» M. C. BOpoHKHH MUIIET 0 ABYX3TAalMHOM Iporecce (GOpMHUPOBAaHUS THAIEKTOB B SIKYT-
ckoM si3bike. Jtar | (1o Bropoii monoBuHbl X VII B.) —I0pyCcCKHil — CBsA3aH ¢ IEpBOHAYAILHBIM pacceleHUueM
HOCHUTEJIeH SIKYTCKOTO s3bIKa Ha Tepputopun Cpeaneit Jlensl. Jran 11 (Bropas monosuna XVII B. — 1920-e rr.),
HaYaBIINICS TIoCTe BXOXACHUS SIKyTuu B coctaB Poccum m mpomomkaBmmiics 10 Bennkoit OKTIOphCKON pe-
BOJTIOIIMH, XapaKTEpPU3yeTCcsl MUTpaIiei rpymnn skyToB u3 Cpenneii JIeHb B pa3Hble CTOPOHBI M3-32 PA3INIHBIX
(hakTopoB [Boponkuu 1999]. OcHOBHOW NMPUYIMHON TIEpECENCHUs, KaK CUNTAET MCCIICIOBATENb, CTAT COITUATb-
HO-?KOHOMHUYECKHUH (PaKTOp: «HEMOCUJIbHBIE SICA4YHbIe MTOOOPHI, TPYOBIH MPOM3BOI IAPCKOTO CAMOAEPIKABHS H
HE MEHEe TSHKKHE TIPUTECHEHUS MECTHBIX TOHOHOBY» [TaM ke: 24]. I'pymImsl sIKyTOB, TIEpeCeTUBIITHECS B APYTHE
paiionsl SIkyTuH U coceHre pernoHsl Poccuu, BCTynaiy B TECHbIE KOHTAaKThI ¢ KOPEHHBIMH Hapogamu CeBepa
(mpenMyIEeCTBEHHO TYHT'YCCKHMHU POJaMHM), YTO MPHUBEJIO K aKTUBHBIM IPOLEcCaM KYJIBTYPHOTO U SI3bIKOBOTO
CMEILICHHS U B KOHEYHOM UTOT€ K 00pPa30BaHMIO YETHIPEX JUAJICKTHBIX TPYIIIL.

Jns reorpaduveckoil MpUBS3KK (UTOHHMOB MBI MCIOJNB3YEM IUalleKTHOE uieHeHue, npuHstoe B [ACAC
1995] u neranusuposanHoe B paborax M. C. Boponkuna u E. U. Kopkunoii:

1) ceBepo-3anajiHas rpynmna roBOpOB: JOJTAHCKUNA TaWMBIPCKUN JUANEKT U €CEHCKHUH TOBOp SKYTCKOIO
A3bIKAa — 3a MpeJesiaMH pecilyOnnKy; aHabapcKuid TOBOpP (C IOPIOHT-XaMHCKUM MOATOBOPOM), OJICHEK-
CKUH (C SHUKCKUM MOATOBOPOM), OyIYHCKHI W JKUT@HCKHI TOBOPBI, U3 KOTOPHIX [IBa MOCIEIHUX Iepe-
XOJTHBIE;

2) BWIIIOWCKas TPyIIa TOBOPOB: BUIIOMCKHI (C 3apedHBbIM MOATOBOPOM), HIOPOMHCKUIL, CyHTapcKuii (¢ ca-
JIBIHCKAM TIOJITOBOPOM) TOBOPHI; Tepputopun OnekMuHckoro, JIenckoro n KoOsiickoro mepudepuitHpIx
paiOHOB, OTHOCSIIUECA 110 BCEM IIPU3HAKAM K JJAHHOM SI3bIKOBOU rpymIe;

3) nenrpanbHas rpymnmna ropopos: Teppuropun Hamckoro, I'opHoro, OpaKOHUKHA3EBCKOT0, AMIUHCKOIO,
Mernno-Kanramacckoro, YcTb-AITaHCKOTO, AJIEKCEEBCKOTO, UypamamHCKOTO U Y CTh-Maiickoro pai-
OHOB, KOTOPBIE TIOKAa HE pacwICHEHHI Ha roBOpHI [ Boporkun 1983: 79—80];

4) ceBepo-BOCTOYHAS IpyINIa TOBOPOB: BEPXOSHCKUH I'OBOP C CaKKBIPBIPCKUM IOJTOBOPOM; KOJIBIMCKHH
roBOp, 00BeAUHSIOMUI MmoaroBopsl HmkHekonsiMckoro, CpeaHEKOIBIMCKOr0o U BepXHEKoIBIMCKOTO
palioHOB; OWMSAKOHCKHN TOBOp, pacIpOCTpaHEHHbIN Ha TeppuTopur ONMSIKOHCKOrO paiioHa, a Takxke
SAKYTOSI3bIYHBIX paifoHOB MaragaHckoil 007acTH; YCTb-STHCKHI ToBOp HaceleHHus YcTb-JHCKoro u Aj-
JaMXOBCKOT0 PaliOHOB; MHIMTHUPCKUN roBop HaceneHuss Momckoro u AOsiiickoro paiionos [Kopkuna
1992: 12—14].
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[IpuBenem pe3ynbTaThl MPOBENEHHBIX paHEE ATUMOJOIMYECKOTO M OHOMACHOJIOTMYECKOro aHaim3a (1o
JaHHBIM MPEALIECTBYIOMIEH MyOInKaIin).

Haubonee pacnpoctpaneHHbIe BUABI JEPEBHEB U KYCTAPHUKOB 00J1a1al0T HAaHOOJIBIIUM KOJIMYECTBOM JTHA-
JIEKTHBIX BAPHAHTOB Ha3BaHWI, HAIPUMEp: ceMeHcTBO UBOBBIE — 37 (pUTOHMMOB, cOCHOBBIE — 31 puTOHMM.

BonpumHCcTBO paccMoTpeHHbIX GUTOHUMOB (59%) 00pa30BaHO MO MOTHMBALIMOHHBIM MpPU3HAKaM. Y CTaHO-
BUTH CBSI3b MEXIY TaKUM CIIOCOOOM 00pa3oBaHUsS U TeorpaduuecKuM paclpeielieHHeM He MpeACTaBISeTCS
3¢ GEKTUBHBIM, TIOCKOJBKY AaHHBIA CIOCOO HOMHUHALMHM PAcTEHHH YHUBEpPCAJICH Ul BCEX NUAJIEKTHBIX TPYII
(1, HO-BHOMMOMY, JUIS BCEX SI3BIKOB MHPA).

HexoTtopsie npoaHanM3upoBaHHbIE HCKOHHBIE JIEKCEMBI, ABJISSICH IUAIIEKTU3MAMHU, OTPayKalOT XapaKTEePHbIE
(oneTnueckre 0cOOEHHOCTH COOTBETCTBYIOLINX TOBOPOB.

Ha ocHoBe ananu3a 127 HauMEHOBaHUH E€PEBbEB M KYCTAPHHUKOB SIKYTCKOTO SI3bIKA OBLTH BBIACICHBI TPU
rpymmsl: 1) CHHXpOHHO HEMOTHBHPOBAaHHBIC HA3BaHUSA, BOCXOSMIIKE K OOLICTIOPKCKOMY (DUTOHHMMY; 2) CHH-
XPOHHO MOTHBHUPOBAHHEIE (C OIIO3HABAEMOM BHYTPH SKYTCKOTO SI3bIKa BHYTPEHHEH GopMOii) GUTOHUMEI (B TOM
YUCJIe TaKue, BHYTPEHHSA (popMa KOTOPBIX BKIIFOYAET 3aMMCTBOBAHHBIC CIOBA) U 3) CHHXPOHHO HEMOTHBHPO-
BaHHbIE ((UTOHUMBI — 3aUMCTBOBAHUSI.

CHHXpOHHO HEMOTHBUPOBAHHBIC HA3BAHMS, BOCXOJIAIIUE K 00MIETIOPKCKOMY uToHNMY, — 15 1. €. (12%).

3anmMcTBOoBaHU (29%) pacmpeneneHbl MO 3TUMOJIOTHYECKHM IIIacTaM: MOHTONbCKkHe — 3 1. e. (2%),
TyHTyco-MaHbwKypckue — 20 i e. (16%) u pycckue — 11 1. e. (9%); BOZMOXKHO, TakKe FOKAarMpCKUe —
3 1. e. (2%).

CHUHXpOHHO MOTHBUpPOBaHHBIE Ha3zBaHUs (59%):

— coOCcTBEHHO AKyTCKHE — 56 1. €. (44 %);

— Ha OCHOBE 3aMMCTBOBAaHUU U3:

TIOPKCKOTO SI3bIKa castHCKo# rpymsl — 1 1. e. (1%);

rokarupckoro si3bika — 1 1. e. (1%);

MOHTOJIECKHX SI3BIKOB — & 1. €. (6%));

pycckoro si3pika — 5 1. €. (4%);

TYHI'YCO-MaHBYWKYPCKHUX A3bIKOB —3 J1.€. (3 %, BKJIFOUasi OJTHO HETUJAILCKOE).

Janee reorpaduyeckoe pacrnpenencHie HCKOHHOW W 3aUMCTBOBAHHOW JIEKCUKH OyIET PacCMOTPEHO TOJ-
poOHee ¢ MOMOIIBIO KapT, MOCTPOCHHBIX B cucteMe «JImHrBo/lok» Ha MaTepuaie ee MUHH-CIIOBapeid. MBI OT-
JISIBHO MCCIIeyeM reorpaduio pacripocTpaHeHus: COOCTBEHHO 3aMMCTBOBAHHBIX (HEMOTUBUPOBAHHBIX C TOUKH
3peHUs SKYTCKOTO SI3bIKa) Ha3BaHWM JCPEBHEB U Teorpaduio MCIIOJIb30BaHUS 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB B COCTaBE
Ha3BaHuH pacteHuil. Kak ymoMuHanoch Belllie, AMANEKTHAS MPUBsI3Kka u3BecTHa g 112 cnoB. KapTsl HOCAT He-
CKOJIBKO YCJIOBHBIN XapakTep, MOCKOIbKY JIJIsi OOJBIIMHCTBA (DUTOHUMOB U3 JUATCKTOJIOTHUSCKUX UCTOYHUKOB
HEU3BECTEH TOYHBIN HACEJICHHBIN MYHKT 3allMCH, yKa3aH TOJBKO aIMUHUCTPATHBHEIN paiioH. B cBs3u ¢ 3THM
JIOKAJIM3aIUs TPOU3BOIIIIACH TI0 KOOPUHATAM aJMHUHHUCTPATUBHOTO IIEHTPA HBIHE CYIIECTBYIOIIETO WIH paHee
CYIIIECTBOBABIIETO paiioHa. PUTOHUMBI U3 OOIIESKYTCKIX HCTOYHUKOB 0€3 AMaIeKTHBIX MOMET OBLIH YCIOBHO
npuBsizanbl K SkyTcky. B TO ke BpeMst o0mesIKyTcKiue (GUTOHUMBI, 3aCBUICTEILCTBOBAHHBIE B COCTABE CIIOXK-
HBIX JHAJEKTHBIX Ha3BaHWH M WHBIX TUANEKTHBIX KOMIIO3UTOB C OYEBUAHON BHYTpeHHEH (OpMOH, CUUTAIOTCA
YHOTPEOUTENFHBIMHA B COOTBETCTBYIOIINX AUATICKTaX U JIOKAIM30BAaHBI TAKXKE B ITHX TOUKAX.

II1. I'eorpaguueckoe pacnpeaesieHne ITUMOJOTHYECKUX IUIACTOB
1. Co0cTBEHHO SIKYTCKHEC HA3BaAaHUA pacTe}mﬁ, BOCXOAAIIHNE K OﬁllleTlOpKCKI/lM

Ilpumeuanue. B manHbIA pa3nen BHECEHBI TPU YTOYHEHHUS K 3THMOJIOTHU3ALUSAM, MPEATIOKEHHBIM B TIPEIbl-
JyIiel cTaTbe.

a) DTUMOJIOTHS mumupuK ‘TUCTBEHHUIA, Moyioaas nuctBeHHUIA (LleHTpanbHas muajekTHas 30HA); M-
mupuk apdati bon. ‘muctBenandHas 3apocis’ [ACAC 1995: 187]; nonr. titirik ‘mucTBEHHUIIA, XBOWHOE IEPEBO,
caxener’ [Stachowski 1998: 239]. B nacrosiiee BpeMs MBI CIUTAEM 3Ty JICKCEMY BHYTPUIKYTCKUM TTPOU3BOI-
HBIM OT IJIaroiia fitird- ‘apoarh, Tpenerars’, NOr. titird- ‘zittern’, Bocxozasiero Kk OTro. *titire- [Stachowski
1993: 223].

0) DTumonorus mamum nuT. ‘ocuna’, Bui. ‘ocuna (Populus tremula L.)’ [Kynakosckuit 1979: 435]"; Ko
‘mononoit Tonons’ [ACAC 1995: 201]. Ms1 cknonsiemcst Tenepb K Touke 3peHust C. KamyxuHckoro, coriacHo

! Ucrounnk A. E. KymakoBckoro 3aech — paborta o Bumoiickom okpyre [Maak 1886: 297]. Tlo manmbiM Ha 1896 T.
B COCTaB 3TOro OKpyra Bxoaunu Bepxuesumolickuii, Mapxunckuii, CpenneBumoiickuii, CyHTapCKuil ynychl; BKIOUal
teppuroputo HiopOuHckoro paiiona. OIEKMHHCKHE OKPYT OB TOTAa CaMOCTOSTENLHON aIMUHUCTPATHBHOW €IUHUIIEH,
a 3eMJu coBpeMeHHoro JIeHckoro paiioHa (c. MyxTyst Ha MecTe JIleHcka) Bxoawmiu B UpKyTckyto TyOepHHIO.
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KOTOPOW 3TO MOTHBHPOBAHHOE Ha3BaHHE, OCHOBAHHOC HA 3aUMCTBOBAHHUU U3 MOHT. (Cp. IMHUCHM.-MOHT. fetegei
‘ IPO’KAIIMA, TpeOe3Kaluil OT CTYKH , Xajaxa momeauil, 0yp. momet, kanMm. tet’gé) [Kanyxunckuit 1995: 332].
MotuBanus puToHrMa B 000MX CITydasx OJTHA U Ta JKe.
B) Ortumororusi o0meskyTckoro omon ‘srona’. Ilo ycrHomy coobmenuro FO. SlHxyHeHa, JaHHOE CIIOBO
MPEINOYTHUTENFHEE CIYNTATh 3aMMCTBOBAHNEM B TIPOTOSKYTCKHUI M3 F0)KHOCAMOAMKUCKOTO 0 BhIxona Ha Cpen-
Htoto JIeHy, Bo BpeMs npeOsiBanms B FOxHoM Cubupu (cm. [VEWT 1969: 367; Janhunen 1977: 177]).

Wckonnusie o0meTiopkckre (UTOHUMBI, HECMOTPS Ha OTHOCHUTENBHYIO MajiouuciieHHocTh (12%), memon-
CTPUPYIOT OOIIESIKYTCKOE pacipocTpaHeHue (cM. puc. 6).

. O
7 ] | ...I g
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O
l..’ .*.
(] ]
(]

Puc. 1. SIkyTCKHE HA3BaHUSA JIEPEBHEB U KYCTAPHUKOB, BOCXOSAIIHNE K OOIIETIOPKCKOMY COCTOSHHIO
(https://lingvodoc.ispras.ru/map_search/csaQv)

Ha xapTte 0ToOpaskeHbI CISAYIOMHE BXOKICHUS (dTUMOJIOTHHN cM. B [ {6160 1 mp. 2025]).

Tuum nut. ‘nmuctBennuna’; Jlonr. it ‘nmuctBeHHUIla; Oonbmoe nepeBo; mect’ (‘Larche; grosser Baum;
Pfahl’ [Stachowski 1993: 224]; Uun. apeixk muum ‘cBslcHHAs JTUCTBEHHHUIIA C T'YCTBIMU BETBSIMH, K KOTOPOM
HukTo He mpukacaercs’ [JACAC 1995: 42]; OiiMm. uapsiiiax muum ‘KpymHOE BETBUCTOE JIEPEBO C TOJICTHIM OC-
HoBaHMeM [TaM xe: 230]; Bepx. yhyn dvvinviceipac muum ‘Bbicokas cTpoiiHas nuctBeHHuna [JCAS 1976:
102], cyon muum ‘crapas toncras uctseranna’ (nad. KB3), éaaparait muum ‘crapas, xpymnHas JTHCTBCHHU-
ua’ (uug. KB3); Cakk., C.-Kou. yosrax muum ‘60jbinas TojcTas JMCTBeHHHLA  [TaM xe: 260]; V. muumussn
‘momonast iuctBeHHuna’ [JCAC 1995: 186] < sk. muum ‘nmuctBeHHuna’ + Dimin. -y33H.

brc mut. ‘cocHa’; CyHT. #3cmadx Ganvik ‘ToxieOka U3 COCHOBOTO Jiyoa m ronbsiHa’ [JICSAC 1995: 85],
myopym 03¢ ‘CIIOKCHHAs pSIIaMH COIpaHHas ¢ coceH kopa’ [tam ke: 195]; boxn. Bac kyens tomonuMm (OYKB.
‘CocHoBoE 03epo’?) [Tam xe: 55].

Xapouiia mat. ‘enw’; Jlonr. karyja ‘muxta, cocHa (Fichte, Kiefer)’ [Stachowski 1998: 142]; CynT. xaputiia
‘e7b’ B COYET. XOHYYy Xapwvliiama ‘TIONBIHL 3aMeriaromias, Artemisia commutata’ (OykB. ‘mosieBasi €odka’)
[ACSS 1976: 383], xapsiita om ‘nionopoxkHuk’ [Tam xe: 382]; TaTT. xapwiiia ‘enp’ B cOUET. xapwtiia Ipos3hun
‘MMOJIBIHG  3aMernaromas, Artemisia commutata’ (OykB. ‘emoBas monblHB’) [Tam >ke: 383]; Hrop6., B.-Bui.
xaputiia om ‘aBeb MOPCKOW’, Bui. xapetita om ‘mxma’ [Tam xe: 382]; bon. xapetiia ‘env’, B coueT. xapwlila
omyy ‘manam u3 enoBbix BeTok’ [HACAC 1995: 219]; Y. mawca xapwriia ‘nuxta’ [JJCAA 1976: 235].

Yom mur. ‘mBa’; [omr. iiot ‘uBa (Weide)’ [Stachowski 1993: 252]; An., Bepx., Ec. yom ‘uBa-cymasx’
[ACSS 1976: 269], C.-Komn. ‘Beicoxtiee uBoBoe AepeBo’ (uHd. KM).

Tanax nut. ‘uBa, KycTapHuk ; Jonr. talak ‘kyct; uBoBsiii Kyct’ [Stachowski 1993: 216]; Una. xopon ma-
Jax ‘3apociu TaIbHUKA, pacTyIIHe B TEHUCTBHIX MecTax (OyKB. “KecTkui, TpyObrit Tampauk’) [[ACAC 1995:
226], 6bla manax ‘TadbHUK, TPUTOIHBINA IS CBSI3KH 4ero-1u6o’ (OyKB. ‘BepeBKa-TANBHUK ) [Tam xe: 57]; Kom.
manax ‘onbxa lox.” [[lekapckuii I: 2536]; B.-Komn., C.-Kon., H.-Kon. dsaxmap managa ‘onvxa’ (OyxB. “KeH-
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ckuii TanpHUK’); B.-Komn. 6uspux manax ‘ronkuii, ruokuii Tameauk’ [JICSASA 1976: 82], siman manax ‘Bun
TanbHUKa  (OYKB. ‘TOHKMH TanbHUK’) [Tam sxe: 312]; Bepx. caxxa managa ‘vBa cyxomobusas’ [Tam xe: 205],
haxxa manasa ‘Bun uBel’ [Tam xe: 226]; B.-Koin. caxa manasa, caxxa managa ‘nsa cyxomooébusas’, C.-Kod.
caxxa manapa ‘Bun uBbl’ [TaMm xe: 205] (OykB. ‘skyrckas wBa’). Bun., M.-Kanr., C.-Kom., B.-Bui., B.-Kom.
MUHbHbUK manara ‘Ocpesa Tomas’ (OykB. ‘BEHUUYHBIH TaNbHUK’) [Tam ke: 159]; M.-Kanr. cunnuup manasa
‘Oepesa Tomas’ (OykB. ‘BeHHYHBIH TanbHUK’) [Tam xe: 207]; OnekM. vibLiaax manax ‘TIOXOXHUH Ha psOUHY
TaTBLHUK C MEJIKUMH ATOJNaMH, TTaXy4duil TambHUK (OYKB. ‘maxyumii TanpHUK’) [[ICAC 1995: 245].

Tupsx nut. ‘tonons’, UHA. mupax ‘peunas uBa’ [JJCAC 1995: 186]; CynT. mupax ‘nepeBo’? (B cocraBe
mupix mac ‘Ko3nubl s muiakn’ (OyKB. ‘mepeBsinka mas mepesa’) [Tam xe: 187]; byn. mupisx aha ‘xpacuas
cMopoauHa’ [Tam xe: 186], Bepx. mupax omono ‘aepuas cmoponauna’ (nad. KOBU) (Oyks. ‘kycToBas sroma’?).

Bbrnax mut. ‘Genas uBa’; ovrax Bepx. ‘onuH U3 BUIOB UBHI, Ocnas ua’ [JICAA 1976: 77].

Xamuoiw mut. ‘Oepesa’, [Jonr. katyy ‘Oepesa (mepeBo)’ [Stachowski 1993: 141]; Ec. kamuirr ‘6epe3a’ [Hop-
my 2011: 147]; Onexkm. xamuirwr ‘Oepe3oBas poma’; CyHT. xamotir hapvivima ‘0epe3oBblii 1y0’, xamol
vimbiHaga ‘dara’; Can. xamuiw yehs ‘dara’; boa. xamein mexkenome ‘uara’ [JJCSAC 1995: 221]; V.-A. xamuiw
‘0epesa’ (B mpumepe nox vim mynna) [JACAS 1976: 316]; Kon. xametrw cunupe’s? ‘KopHEBOe yTOIIICHHE Oepe-
31 [ACSAC 1995: 221].

Cuhuxk nar. ‘onbxa’; Jlonr. sisik-tdk ‘onvxosbiii (Erlen-)’ [Stachowski 1993: 210]; Amnaux. cuhux aha
‘kpacHas cmoponuHa’, TaTT. cuhuk aha ‘“aepemyxa’, Ycre-SH. cuhuk ahvinviea ‘xpacuas cmopomuna’ [JICSSA
1976: 209] (6yks. ‘onpxoBas (KycToBas?) srona’).

Koimuran nut. ‘MoxokeBenbHUK , Y. kumudn Tx. [JJCAC 1995: 85], Ec. ketmwbian Tx. [Bopoukun 1966:
129].

Coimoipeim ‘“aepemyxa (Prunus padus)’ [Ilexapckuii II: 2461]; V.-M. cetmbtpvioim ‘qepemyxa’ [JICSA
1976: 221]; Ya. coimupuum ‘uepemyxa’ [JICAC 1995: 170], T.-YU. cumupuum ‘uepemyxa’ [Bacunber 1987:
19], camapuum “aepemyxa’ [BacumseB 1987: 25; JICSC 1995: 172].

Cyzyn ‘ronybuka’ — JuT. cyeyn abapama (OyKB. ‘TONyOMUYHBINA Asns’), mypaax cyzyna (OyKB. “KypaBiu-
Has romyOuka’) “xumonocts’ [BTCHA XI: 158]; Honr. hugun ‘ronyouka (Blaubeere); sroma BooOmie’
[Stachowski 1993: 111]; Cynr., Y.-M. cyzyn ‘srona >xumoinoctu’ [JICAS 1976: 249], YV.-A. cyeyn ‘apkToyc
KpacHOIUTOAHEIN ; Bui., OneH. sim cyzyna ‘xumonocts’ (OykB. ‘cobaubs romyoumka’) [JIMB 1966: 71]; und.
KEH, Onenekckuii p-H. DTUMOJIOTHS: TO-BUIUMOMY, BocxomuT k OTr. *jilgun ‘Bum KycTapHuKa: TpeOCHIIK?’
[DCTA 1989: 277; TMN 4: 266]; ponernueckue Tpyaaoctu (I1Tro. */g B AKyTckOM OOBIYHO TIEPEXOIUT B -7-,
cp. *jalga- ‘mu3ate’ > sK. canaa-, *bulga- ‘mepememmBath’ > sK. bild-) pa3pemIMMbl, €CITU MPUBIEYh B STUMO-
noruto abak. myeyu-yk ‘depHuka (die Schwarzbeere)’ [BepOuukuii 1884: 212 (abakanckoe); Pamnos 1905: 704
(caraiickoe)]. DTa xakacckas popmMa MOXKET BOCXOAUTh K *jungun. CleaoBaTeabHO, TOMYCTUMO IPEAIOI0KHUTD,
YTO SIKYTCKOE CJIOBO BOCXOIHUT K TOH ke mpadopme, T. €. CO COopagudecKol acCHMIIIAIUEH cpeauHHoro [Ig]
KOHEYHOMY HOCOBOMY, U (DOHETHYECKOE Pa3BUTHE B SKYTCKOM — TaKOE K€, KaK B CIoBe soyot-ox < *ja(l)yguz
‘ommHOKMI’ (XaK. nayis) [VEWT 1969: 187; ATC 1969: 235; 3CTSA 2000: 98]. Pa3BuTHe ceMaHTHKH B SKYT-
CKOM (KaK M B XaKaCCKOM), BEpOSITHO, OOBSICHSICTCS TEM, YTO 00a paCTEHUS SBIIIOTCS STOAHBIMHA KyCTapHUKAMHU
(cm. [Mansimesa 2024: 327)).

IIpuBenem pparmeHT KapThl «/lepeBo» U3 TOTOBSIIErocs JEKCUKOIOTHIECKOTO TOMa DIEKTPOHHOTO aTiiaca
NAJICKTOB TIOPKCKUX s3BIKOB (pHC. 2). Kapra oTpakaer Beipakenne konrenta «90. Tree. JlepeBo Kak KHUBOM
OpraHu3M, pacrtyuiee AepeBo» (IpUOIM3UTENbHBIE KOHTEKCTH: Bon pacmem gvicokoe depego. Ou cpyoun depe-
60. B niecy MHo20 pasuvix Oepegbes). AHAIN3 KapThl MO3BOJIAET CAENATh CIEIYIONNe HAOMIOeHHS: BO-TIEPBBIX,
«aKaromasy» JuaJleKTHas 30Ha AKyTcKoro (cM. kapty 1, [iBanoB 2004: 41]) npoBOAKT B BEIPAKEHHUU dTOTO KOH-
1enTa 3aMeHy OOIICSKYT. Mac Ha muum ‘JTUCTBEHHUIA (Mac OCTaeTCs KaK Ha3BaHHE MaTepuana ‘IepeBo’
(‘wood’) ¥ mpeaMeTOB U3 JepeBa — ‘IepeBsaniKa’, ‘apoBa’)%; BO-BTOPBIX, B CEBEPHBIX PETMOHAX (PHKCHPYETCS
elle OjIHa 3aMeHa JIJISl Mac (Mac OcTaeTcs B TeX ke (PYHKIHAX) — manax ~ maaak ‘uBa, KyCTapHHK .

2. MOHT0JIbCKHE 3aUMCTBOBAHHS B AKYTCKHX JUHAJICKTHBIX HA3BAHUAX paCTeHI/lﬁ

Ha xapre (puc. 3) oroOpaxeHsI cieayromue BXoxaeHus (3rumornoruu cM. B [p160 u ap. 2025]).

3anMCTBOBaHHBIE MOHTOJIbCKHE (PUTOHMMEI:

SK. JIAT. 00J10X0HO ‘OOsIpbIIHKK ; TomI. dosnoxyna ‘Oospeimauk’ [JKupkosa, KpuBomankuua 1970: 26];
Bon. donosono ‘Gospeimauk’ [ACAC 1995: 64];

2 Jra e 3aMeHa HEYBEPEHHO OTMEUEHa B YCTh-aBaMCKOM JI0NTaHCKoM (Ha KapTe — Jlyamnka) [Stachowski 1993: 224].
OnHako Hamy HHGOPMAHTEI €€ HE MOATBEPKAA0T, a M. CTaXxOBCKHIl IPUBOAUT COUETaHUE U3 (DOIBKIOPHBIX TEKCTOB timir tit
“JKeJe3HOe AepeBO’, KOTOPOe He 0053aTeTbHO MOKET OBITh UCTOIKOBAHO KaK COYETaHHE C OOITMM Ha3BaHUEM JIJIS IepeBa.
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Puc. 2. BolpaxxeHune B SIKyTCKOM KOHIIETITA «JIepeBO» (KaK PaCTUTENbHbIH OPraHu3M) Mo pe3yabTaTaM onpoca
110-cnoBaukoB CBozema — Sxonrosa ¢ koHTekctamu (https://www.turkmaps.org/yakut/tree.html).
KpacHblit — 06IIesKyT. Mac>, 5KenThlit — oOMIesKyT. muum (*TUCTBEHHUIA’),
3eJIeHBII — OOIIeAKYT. manax ~ manax (*‘KycTapHUK)

Puc. 3. MOHTOIIbCKUE 3aMMCTBOBAHUS SIKYTCKOTO SI3BIKA B TMAIICKTHBIX HAUMCHOBAHHSAX JICPEBHEB U KYCTAPHUKOB
(https://lingvodoc.ispras.ru/map_search/Obs1V). 3emnenslit — Ha3BaHUS PaCTEHUH MOHTOJIBCKOTO IPOUCXOKICHHS,
KPACHbIIl — HCIOJIb30BAHUE MOHTOJIM3MOB B MOTHBHPOBAHHBIX HA3BAHMUSIX

3 MbI mosaraem, 9to OOIIESKYT. mas CIedyeT TPAKTOBaTh KAk KOHTaMuHALmIO pediekca I1Tio. *han-GOE > panne-
AKyT. *ipas > *pas (C HENOMYCTHMBIM JUIA SKYTCKOIO aHJIAyTOM Ha 7-) U PEITHUMOJIOTH3AIMH, COTJIACHO THIIOTE3E
M. CTaxoBCKOT0, 3BEHKUHCKOTO KOJUIGKTHBHOTO UMEHH MO-Sa@ OT 3BK. MmO ‘IepeB0’ Kak (GOPMBI MPUHAIJICHKHOCTH 3-TO JI.
(cp. [Stachowski 1995]).
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B.-Koun. yynaaiist ‘onpxa; 9o3eHUs KpymHOUENTyiyaras’;

SIK. JIUT. blapha ‘KapiukoBas Oepes3a’; byn. cetmwizan wsiapsa ‘OarynpHuk’ (OyKB. ‘BOHIOUHM €pHUK’)
[ACAC 1995: 172].

SkyTckue GUTOHUMBI, BOCXOISIUE K MOHTOJIBCKAM 3aMMCTBOBaHUSIM U3 IDYTUX CEMAHTUYECKUX 00JIACTeH:

mymun ymt. ‘ocuna’, Bun., B.-Bun., Hiop6., Cynr. ‘ocuna (Populus tremula L.)’ [Kynakosckuit 1979:
435]; Kon. ‘momoznoit Tomois’ [ACAC 1995: 201];

ovonooa Xur. ‘uBa, Oenas uBa’;

apban Oiim., AG., Bepx., B.-Kon. ‘ua’ [JICAA 1976: 50]; bon. mumupux apéait ‘nmuctBeHHUYHAs 3a-
pocis’ [JICAC 1995: 187];

aovipsan Bepx. ‘Tycroit kycrapuuk, epHuk’ [Kopkunaa 1990: 107];

Obblnbthein BepX. ‘BrICOKas CTpoiiHas TMCTBeHHULA B fohuHe peku’ [JCAA 1976: 102];

cancolppa Buin. ‘TalbHUK C TYCTBIMU BETKaMH, YHOTpeOmseMblil st Tymenus mana’ [JJCAS 1976: 203];

oaapasaii muum Bepx. (OykB. ‘KpyITHas TUCTBEHHHUIA®) ‘cTapas, KpyiHas ducTBeHHuma’ (nagd. KB3);

0%h3puk nuT. ‘mojodas NUCTBeHHHMUA'; Bepx. 62hipux, 63uux ‘Mononas iucTBeHHWUA’; AO. 6amIpux
‘necHas gama’; B.-Koi. 63uapuk manax ‘vsa, taneauk’ [JACAS 1976: 82];

araanvik (03 TTOMET) ‘KPYIMHOE 3acoxIiee JUCTBeHHUIHOE AepeBo’ [JICHS 1976: 47];

apsix muum WHa., AG., MoM. ‘CBsIlleHHas JIMCTBEHHUIIA C TYCTHIMHU BETBAMH, K KOTOPOUM HUKTO HE MPUKa-
caercs’ [[ICAC 1995: 42];

oouyeypac aha bon. ‘6ospeimauk’ [JICSAC 1995:53], Oyks. ‘psOumkoBa srona’; sik. bouyeypac, beuyypac
‘pa6uuk’ B [ITonoB 2003: 53] npousBoauTcs oT Hoyyeypaa- ‘mebdeTats’, HO caM TOT 3BYKOM300pa3uTeNbHBII
I71aroJj1, CKOpee BCET0, BOCXOIUT K MOHT. bojirga ‘xaBoponok’ [DCMSI 2015: 96]*.

Cyns no kapTe, Kak MpsMbIe MOHTOJIbCKHE 3aMMCTBOBaHUS ()(MTOHNMOB, TaK M1 MOTHBHPOBAaHHBIE Ha3BaHMUS,
WCTIOJB3YIOIINE MOHTOJIM3MBI, PACIPOCTPAHEHBI MPEUMYIIIECTBEHHO B 30HaX HauOoOJee JAPEBHETO PacCeICHHS
SKYTOB (Cp. HIDKE 0 pycnu3Max). JItoOOmBITHO, YTO, XOTS B JOJNTAaHCKUX Marepuanax M. CTaxoBCKoOro 3aukcu-
POBAaHO OTPOMHOE KOJMYECTBO OOIIESKYTCKMX MOHTOJIBCKUX 3aMMCTBOBAHHHU, MX MPAKTUYECKH HET cpeau (u-
TOHUMOB. B cnydasx, korna o603HaueHHE COOTBETCTBYIOIIETO PACTEHHsSI BCE JK€ UMEETCS, OHO 3aMEIIEHO JIH00
TYHT'yCO-MaHBbWKYPCKHUM, JTHOO PyCCKHM 3aMMCTBOBaHHEM.

3. TYHIrycO-MaHBYWKYPCKHIl M a1e0CHONPCKUH IUIACTBI

3anMCTBOBaHMS W3 TYHT'YCO-MaHBWKYPCKHX S3BIKOB COCTABIISIOT CaMbli MHOTOYHCICHHBIN IUIACT HWHO-
s3b19HOM Jiekcuku (16 % oT obmiero uncna) B JUaJCKTHBIX HAMMEHOBAHUAX JEPEBHEB U KYCTAPHUKOB SIKYTCKOTO
S3bIKA W JIEHCTBUTENHHO OTPAXKAIOT HCTOPUYECKHE M COIHAFHBIE TPOIIECCHI, TIPONCXOINBIINE HA TEPPUTOPHH
Sxytuu.

B sKyTCKOM S3BIKE MO 3TUM IIIACTOM HPEXKE BCErO MOAPa3yMEBAeTCsl B3aUMOACHCTBHE SIKYTCKOTO C 9BEH-
KHACKUM M 3BEHCKMM. Bompoc o BpeMeHHN Havajia 3THX KOHTAKTOB OCTaeTCA AMCKYCCHOHHBIM: HCCIIEOBATEIN
otHOocAaT ero kK XVII B. [Honrux 1960], XIV—XYV BB. [lllep6ak 1994] wmm maxe x XIII B. [YopsaTosa 1960;
Paccamun 1980]. H. H. IlIupo6okosa monaepxkusaet uneu E. Y. Yoparosoii u B. U. Paccaguna o panneii natu-
POBKE SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB MEXTy AKYyTaMH U DBEHKAMH, OTMEYasl HATMIHE apXandHbIX (JOPM SKYTCKOTO SI3bIKa
B dBeHKHiicKol nekcuke [[lmpodokosa 2001]. Takmm o6pazom, ¢ XIII—XVII BB. o HacTosIee BpeMs HapOIbI
HaXOJWJIMCh B TECHOM B3aWMOJEHCTBUH, YTO OOYCIOBMIIO B3aMMHOE 3aMMCTBOBAaHHE JIEKCUKH, BKJIIOYas GUTO-
HUMBI, XapaKTepHbIe JUTS IPUPOIBI CEBEPHBIX IUPOT U CBSI3aHHBIE C OJICHEBOJICTBOM. [ eorpaduyeckoe pacrpo-
CTpaHEHHE 3aMMCTBOBAHHBIX U3 3BEHKUHCKOTO HA3BaHWH AEPEBHEB U KYCTAPHUKOB MPAKTHYECKH MTOBCEMECTHO.
OpHako HCNOJIb30BaHUE SBEHKM3MOB B MOTUBUPOBAHHBIX HA3BaHUSIX COCPEAOTOUYCHO MO OOJBIICH YacTH B IIeH-
TpPaJbHBIX pailoHaX — 30HaX 0oJiee paHHETro pacceleHHs. JTa 3aKOHOMEPHOCTh, BEPOSTHO, OTpakaeT Oolee
rIry0OKOEe OCBOCHHE U, CIIeI0BATENbHO, O0Jiee paHHEee 3aMMCTBOBAHUE TAHHOW JIEKCHKH B 3THX apeasax.

Ha xapre (puc. 4) oroOpaxeHsI cieayromue BXoxaeHus (3rumornoruu cM. B [p160 u ap. 2025]).

3auMCTBOBaHHBIC YBEHKHIUCKHE (PUTOHUMBI:

VY. maawca ‘uxra’ [JICSC 1995: 179];

Can. (MupH.) uanaan ‘mononoii 6epesnsik’ [JICAC 1995: 230], ‘kapnukoBas 6epeska’ [Uopmy 2011: 19];

Kur. ovarrma ‘xenpossiii ctranuk’ [JACAC 1995: 69; JICAA 1976: 95];

Hoar. (Taiimeip) bolgikta ‘mopomika (Sumpfbrombeere)’ [Stachowski 1993: 62]; Koun. éadsLivikma ‘xenpo-
Boi cTinanuk’ [ACSAC 1995: 46]; Y. 6onéouukma ‘kenpoBsliii cTaaHuk’ [Tam xe: 51];

4 X0oTs1 STMMONIOrM3aIMs SKYTCKHX H300Pa3UTEIbHBIX TIAr0N0B He BXOJUT B 3aJa4l HACTOSNIEH CTAThH, CTOMT OTME-
TUTh, YTO HEKOTOPbIE BO3MOXKHOCTH ITUMOJIOTU3AIINH, OCHOBAHHbIE HA MOHTOJILCKUX KOHTaKTaX, PACCMOTPEHBI, HAIPH-
Mep, B [1p160 2004].
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Puc. 4. 3anMcTBOBaHHBIC YDBEHKUHCKHE HANMEHOBAHMS JIEPEBHEB M KYCTAPHUKOB (3EJICHBIN )
Y MOTHBHPOBaHHBIC Ha3BaHMS, UCTIOJB3YIOIINE IBEHKUHCKUE 3aMMCTBOBAHUS (KPaCHBIIT)
(https://lingvodoc.ispras.ru/map_search/Ypdrd)

Hour. (TatiMblp) uoxtala ‘xyctapHuk, pactymuid B TyHApe® [Stachowski 1993: 245]; An., monr. yoxmana
‘KycTapHUK, pactymuii B Tyaape’ [JICAA 1976: 261], ‘TynapoBas, kapnukoBas oepesa’ (mad. EMIT);

Bepx., C.-Ko., B.-Koi. npaamsikma ‘msrxuit Taneank’ [JCAS 1976: 176];

Homr. (Taitmelp) amdurara, hamdurkura ‘KyctapHuK, pacTyIIuii Ha TOJIBIIAX W MMOXO0XKUH Ha OaryiabHUK’
[Stachowski 1993: 33, 94]; AH. nonr. hamoypkypaa, homoypkypaa, hanounkup3y ‘0aryiabHHUK CTEIIOIIUNCS ;
Ec. hamoypky, hanoykkyypa ‘6arynmpauk’ [[ACSAS 1976: 226, 227; UBanosa 1990: 95; MOJIPA 2018: 338, 345];

Homr. (Tatimeip) hdnkird ‘mMoxoxeBensauk (Wacholder)’ [Stachowski 1993: 224]; Ec. hanmaps ‘6arynsHUK’
[Yopay 2011: 19], hanzaps ‘KycTapHUK, pacTyIluil Ha roJblax U Noxoxui Ha OarynsHuk’ [ACAS 1976: 226];
V. camxaps ‘6arynsauk’ [JICAC 1995: 172];

AwMr. myyoyxkms ‘xumonocts’ (uad. YHK).

VY.-M. auaaxma ‘psouna’ [[{CAS 1976: 54];

V1. kamnaii, Komnoit, KelmMnslil ‘HA3KOpOCas psouHa ¢ kpymHoit srogoit” [JICAC 1995: 83, 86, 102];

V.-M. ovansikma ‘6ospeimauk’ [JICSAA 1976: 94];

Hbanvikma ‘6ospeiiHUK’ (0e3 momet) [KymakoBckuii 1979: 435]; Topn., Xanr. CyHT. Hanbikma 0omoHo
‘oostpermrank” [ACAS 1976: 173];

V.-M. ymy2an03 ‘srona xumonoctu’ [ACHS 1976: 271];

Honr. (Taiimeip) igiliktd ‘xpacHast cMmopoauna (rote Johannisbeere)’ [Stachowski 1993: 123], u3 3BeHk.
igalikta ‘cmopogmuaa’ [CCTMA 1975: 297].

SIxyTckue (hUTOHUMBI, BOCXOAIINE K SBEHKUUCKUM 3aMMCTBOBAHHAM U3 APYTUX CEMAaHTHUECKUX 00JacTen:

Buut., B.-Bui., Onexwm., Hiop0., Jlen., CyHt. u33p3 ‘cocna’ [JICAC 1995: 239];

Towmmn. rabaa ‘tanpaux’ [JICSS 1976: 149];

Bepx. amvitnnssriap ‘munosank’ (wad. KB3).

OCHOBHBIC apeayibl KOHIICHTPAIUY 3aMMCTBOBAHHIA U3 TYHTYCO-MaHBUKYPCKUX SI3BIKOB — CEBEPO-BOCTOK U
ceBepo-3anan Jkyrun, AMypckas oonacts, Tyrypo-UyMukanckuii paiioH XabapoBcKoro kpas, a Takxe Jlonra-
HO-HCHEUIKUI ¥ DBEHKUHCKUN paiioHbI KpacHOAPCKOTro Kpas — COBHAJAIOT ¢ COBPEMEHHBIME pailOHAMH IIPO-
JKUBAHUS 3BEHKOB W/WJIHM YBEHOB. PacCMOTPHM KpaTKO UCTOPHIO MUTPALIUU SIKYTOB B JIAHHBIC PETUOHEI.

Amypckasi 00J1acTh. YK€ K MOMEHTY TIEPBBIX pyCCKUX dkcrenunuid B X VII B. TYHTYCHI COCTaBIISIIH 3/1€Ch
OJIHY M3 Han0oJiee MHOTOUYHCIICHHBIX dTHHUYECKUX Tpynn [3adusako u ap. 2012]. Ilpu 3ToM SIKyTHI TakKe IPo-
KUBaJIM HAa TEPPUTOPUU COBpPEMEHHON AMypckoi obnactd, a koHen X VII B. oTMe4eH MX aKTHBHBIMH MUIpa-
sMHA 1 niepecesiennsmu B [Ipuamypbe [[1apaukosa 1957].
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Tyrypo-UymukaHnckuii paiion XadapoBckoro kpasi. Y ackas 9acTh 3Toro pariona mo 1880 r. Bxozamia B co-
ctaB fkyrckoii obnactu. Cornacuo O. A. IlapHUKOBOM, B palioHE Y ICKOTO OCTPOIKKA SIKYTBI CTaJIM TOSBIISATHCS
B koH1e XVII B., uTo 3adukcupoBano B sicaudbix KHUTAX [[lapHukoBa 1957]. IlapanmienbHo 37ech MPOKUBAIIN
W IDIATHIM SICAK TYHTYCHl — 00 3TOM YIIOMHHAeT PyCCKHU myTemiecTBeHHUK M ucciemoBarens C. I1. Kpa-
[ICHUHHUKOB, JIABIIMK MEpBOE OMUCAaHWE YOl B M3BECTHOH pabore «Omnmcanue 3emun Kamuatkm» (1755):
«TYHTYCOB, KOTOpBIE TIATAT SICAaK B MOMSHYTHIN (Y ACKOW. — [lpumey. asmopos) ocTpor, CANTAeTCA MIECTh PO-
noB: Jlamurupckuii, I'oiiranckuit, Oqauanckuii, OruHkarupckuid, byransckuii 1 Kuturupckwid, a sicaky coupa-
eTcs ¢ HuX 1o 85 coboneilt v mo 12 nmucwun B roa» [Kpamenunaukos 1755: 97].

Taiimbipckuii Jlonrano-Heneunkuii MyHununaJbHblii paiion KpacHosipckoro kpas. CoriiacHo paHHUM
PYCCKUM HCTOYHHUKAM, ye B 1632 r. moyraHsl OB M3BECTHBI KaK TYHTYCCKHM PO, U MX TPOUCXOXKIACHUE OT
pona Hynean ([orean) coxpansiercs B yCTHOU Tpamuuuu 1o ceit aens (uad. TJI/I, Anabapckuii p-H). B 1660-x rT.
M3-3a TOTO, YTO HEKOTOPHIM TPYIIaM TYHTYCOB ¥ SKYTOB MPHIIIOCH TUIATUTH SCaK MO HECKOIBKO pa3 pa3iind-
HBIM TpymaM kazakos [Muanenmopd 1878: 690], oHu IBHHYIHCH ¢ TEPPUTOPUH JKUTAaHCKOTO 3UMOBBS B Oac-
ceifHa p. Bumo#t B Oacceiinbl pex Onenek u Anabap [[lapaukosa 1957], a 3aTreMm — 10 BEepX0Bbs pek XaraHra u
IIacuna, Brtoth 10 Hopunbckux o3ep, rae MPOUCXOAMIN KOHTAKTHI YK€ C MECTHBIM HaceleHueM. VIMEeHHO B
XOJIe ITHX TpoIeccoB, Kak yrepxkaaeT b. O. Jlonrux, u copmupoBacs AONTaHCKUI 3THOC — B pe3yJbTaTe
TECHOTO B3aWMOJCUCTBHSI 3aTYHAPECHHBIX KPECTBhSH (PYCCKUX), SKYTOB W 3BeHKOB [Honrux 1963]. Axyrckuit
SI3BIK OBLT SI3BIKOM OOIIECHHS MEXKITy dTUMHU HApOJaMH W BoOpai B ceOs pa3iIUdHBIC dJIEMEHTHI dBEHKHHCKOM
U pycckoi nekcuku. CeroiHs qoaraHbl MPoKUBaroT B TaMbeIpckoM JlonraHno-HerenkoM MyHHUITMITATEHOM paii-
one KpacHosipckoro kpast (B HACEJICHHBIX IMyHKTaX BJOJb PeK XaTaHra u XeTa u B ropoze JlyauHka), a Takxke
B AHa0apCKOM HAaIlMOHAIBHOM (ITOJITaHO-dBEHKHICKOM) yiyce Pecryonmukm Caxa (SAxyrtus) B cemax FOpronr-
Xas n Cackpuiax.

Ceno Ecceii IBenkmniickoro paiiona Kpacnosipckoro kpasi. Xotst HauOosnee panHee ynomuHanue Eceii-
CKOT0 SICAa9HOTO 3UMOBBS nmatupyercsa v b. O. Jlonrux nmpubnmsurensao 1634 1. (em. [Honrux 1960: 222]), nan-
HbIE UMEHHO O «ECCEUCKHX SKyTax» HaIeKHO 3adukcupoBaHbl B gokymeHTax koHia XVIII B. [[lapaukoBa
1957: 77]. BeposarHo, nepeceneHnpsl u3 LleHTpansHON SIKyTHH Havyamu akTUBHO 3acelsiTh paiioH o3epa Ecceit
¢ koHma XVII B., 9To Takke OBLIO CBSA3aHO C TSHKECTHIO SICAYHON IMOBHHHOCTH. HecMOTps Ha OTHaCHHOCTD,
M30JINPOBAHHOCTH OT OCHOBHOM MacCHl IKYTOB U TECHBIE KOHTAKTHI C TYHT'YCCKUM HaceleHUEM, ECCEHCKHUE SIKY-
THI (Jb2hudti caxanrapa) cMOTIH alalTUPOBAThCS K HOBBIM YCIIOBUSIM KH3HHU, COXPAHssI TIPH 3TOM CBOH SI3BIK U
YHHUKAQJIbHBIE YepThl CBOEr0 ATHHYECKOro Hacienus. CeMb OCHOBHBIX pOAOBBIX (ammnnii — bern, borymy,
Maiimara, Ocoroctok, Yonai, Hopmy u Dcliek — HOCAT Ha3BaHHS HACIETOB U cel SIKyTHH, OTKyaa MPOUCXO-
UK UX TpeaKu: Hanpumep, Ocnexckuid Hacner (Y cTe-AnnaHckuil ynyc), c. Maiimara (Hamckuit yiyc), Boty-
nyHCKuH Hacier (BepxHeBwtoickuii yiyc) u T. 1. [Bacunpena 2015].

JocTraToyHO MOKa3aTeabHO PacpOCTPaHEHHE 3aMMCTBOBAHUN U3 JIPYTHX TYHTYCO-MaHBYWKYPCKUX SI3bIKOB,
a TaKkXkKe U3 ABYX NaleOCUOUPCKUX — IOKaTHPCKOTO U HUBXCKOT'O — SI3BIKOB.

Ha kapre (puc. 5) oToOpaskeHBI CICTYIOIIHE BXOXKACHNS (dTUMOJIOTHH cM. B [JIp100 1 ap. 2025]).

OBEHCKHE 3aMMCTBOBAHMUS:

Homnr. (Tatimeip) hdktd, An. hawms ‘mononas muctBenHuna’ [Stachowski 1998: 100; ACSA 1976: 230];

Hour. (Tatimeip) doliihon ‘munoBauk (Heckenrose)® [Stachowski 1998: 81]; Amn. denexene, Y.-A. denexy
‘mumoBHUK’ [JICSS 1976: 88; BacumseB 1984: 93].

Herunanbckoe 3auMcTBOBaHUE: Y I. 0963207 ‘IEPEBO C JIMIMKUMU JTUCTHSIMU, TOXOKEE HA UBY ; AM. 090u207
‘Oepeska ¢ TOHKOM, Kak Oymara, 0epecroit’ [JICAS 1976: 91].

Hanaiickoe 3aumcTBOBanue: Y. yonuxkma ‘ton munosauka’ [JICSAC 1995: 204].

HuBxckoe 3aumcTBOBaHME: (CKOpee Yepe3 MECTHBIA DBEHKUUCKUN): Y. kamnail, KOMnoil, KblMnblil ‘HU3-
Kopocias psowuHa ¢ kpynHoi sromoit’ [ACAC 1995: 83, 86, 102].

FOxkarupckoe 3aunmMctBoBanue: B.-Kom. noaym ‘paznoBumnocts nepesa’ [[ACHS 1976: 175], C.-Komn. noaym
‘uBa’ (uag. UMIO); Ko:x. moyp ‘Boicokoe Toncroe aepeBo, noxoxkee Ha Tonons’ [JICAC 1995: 134].

Cp. Takke BO3MOXKHOE FOKarupcKoe 3aMMCTBOBAHHE B OOMIESAKYTCKOM (TOUKa B SIKyTCKe) uups ‘uBa, Tallb-
HMK, 0€JIOTaJIb .

JlaHHBIe 3aMMCTBOBaHHUSI BCTPEUAIOTCS B PETHOHAX COBPEMEHHOTO PACIpOCTPAHEHHUS 3TUX S3BIKOB U, OYe-
BUJIHO, SIBIISTFOTCS TOBOJIBHO MO3JHUMH — OHH MTPOHUKIIN B SIKYTCKHH SI3BIK TIOCTIE €70 Pa3/AeiIeHHs Ha TUAICKTHI.

4. Pycckmii miacr

Kak ormeuan A. E. KymakoBckuii: «CiioBa, MEpEHATHIE IKYTaMH Y PYCCKUX, HHTEPECHBI M BAXKHBI B TOM OT-
HOILIEHUH, YTO MO0 HUM U 110 UX KOJMYECTBY MOXHO CYAMTH O CTCIICHU BIIUSHUS PYCCKUX HA SIKYTCKYIO HAIUIO
U, C IPYyrOfl CTOPOHBI, O CTEIICHU YCBOSHHUS MOCICIHUMH KyJIbTypHBIX MoHsATHIY [KymakoBckmit 1979: 316].
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fap coatribalogy

Puc. 5. 3anMcTBOBaHMS Ha3BaHUI PACTEHUH U3 IBEHCKOTO (3€JIEHBIN ), HETMJaIbCKOT0 (KPaCHBIN),
HaHaHCKOTO ((PHOIETOBBIN), HUBXCKOTO Yepe3 JIOKATbHBIN 3BEHKUHCKUN (CHHMIA), FOKATUPCKOTO (FKEITHIN)
(https://lingvodoc.ispras.ru/map_search/D6HRA)

B cdepe dpuToHMMUUECKOi IEKCUKH 3TO BIMSHUE HanOoJee CylIeCTBEHHO OTPa3sHIOCh B HA3BAHUSX IMMOCEBHBIX
KYJIBTYp — PXH, STAMEHS U ., KOTOPbIE MOSBIINCH B SIKYyTCKOM S3BIKE C Pa3BUTHEM 3eMIIEAETH, IPUBHECEH-
HOTO PYCCKUMH ¥ aJalTUPOBAHHOTO O] CYPOBBIE KIMMAaTHYeCKUe yciaoBHus. UTo KacaeTcsi Ha3BaHWH JepeBhEB
U KyCTapHUKOB, TO KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHI U3 PYCCKOIO sI3bIKa COCTaBIsEeT 9% OT obuiero yncia QUTOHU-
MOB, OJTHAKO WX aHAJIN3 OKa3bIBACTCS TOBOJIBHO HH(G)OPMATHBHBIMHA (CM. HIDKE).

PycusMebl B IKYTCKOM SI3bIKE MPECTABISIFOT COOOM CPABHHUTEILHO TO3IHAE 3aUMCTBOBaHUs. X doHeTHUe-
CKHI OOJIUK XOTS U TPAaHC(HOPMHUPOBAH COTIACHO OCHOBHBIM 3aKOHAM SIKYTCKOTO BOKAIHM3Ma ¥ KOHCOHAHTHU3MA,
OTHOCHUTEIHHO OJIN30K K NCKOHHOH (hopMe, ITO3TOMY OOIBIIMHCTBO PYCU3MOB JIETKO ONPEACITNTh OMIMHTBAM, 3HA-
FOIUM SIKYTCKUH U PYyCCKHH SI3bIKH. JIMHTBUCTHYECKOE KapTOorpaupoBaHUe pycu3MOB B (DUTOHMMaX JepEeBHEB
Y KyCTapHHUKOB HATJISIHO AEMOHCTPUPYET MECTa TECHBIX PYCCKO-SIKYTCKHUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB (CM. pHC. 6).

AnantrpoBaHHBIC PYCH3MBI, BOCXOAIINE K PYCCKOM NMHAICKTHOH JIEKCHUKE, OOHApPYKEHHBI B paiioHax SIKy-
THH, TJAE C PaHHUX BPEMEH MPO’KUBAET OOJBIIOE KOJUYECTBO PYCCKOSI3BIYHOTO HaceneHus, — Jlenckom, Bu-
morickoM, OJIEKMHHCKOM, BEpXOsSHCKOM M KOJILIMCKHX yiIycaX. DTa KapTHHA OTPakaeT MPSIMYIO CBSI3b C UCTO-
pHeil OCBOEHHUS Kpasi: pyCU3Mbl KOHIIEHTPUPYIOTCA B MECTAaX PACIOJIOKEHUS TIIaBHBIX OIMOPHBIX MYyHKTOB pyC-
ckoro BoeBojictBa X VII B. — ocrtporax B Bumoiicke (ocHoBaH B 1634 1.), Onexmuncke (1635 r.) u Ha Komsime
(1643 r.). Kax mumer E. . Kopkuna, u3y4uBiias TOBOpBl CEBEPO-BOCTOUHBIX AMANEKTOB: «Ha KombiMe pyc-
CKHX OBLTO OOJIBIIIE, YEM BO BCEX JPYTHX CEBEPHBIX paioHaX SIKyTHH BMECTE B3ATHIX, M TUAIEKTU3MBI PyCCKOTO
TIPOUCXOXKACHHUS B SI3bIKE KOJBIMCKHX SIKYTOB, KaK MPaBUIIO, MECTHOTO YCBOEHHS U yIIOTpeOIeHN, OOIBIIIMHCTBO
U3 HUX HEU3BECTHO B SKYTCKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE U JAPYTUX TOBOpaX SKyTCKOTo s3bika» [Kopkuua 1992:
92]. B ceBepo-3amagHBIX TOBOpAX MUAJIEKTHBIX PYCH3MOB OXKHIAEMO HET.

Ha kapre (puc. 6) 0ToOOpa’keHBI CICTYIOIIHE BXOXKACHNS (dTUMOJIOTHH cM. B [JIp100 1 ap. 2025]).

3anMCTBOBaHHbBIE PYCCKUE (PUTOHUMBI:

Towmmn. uupumna; (6e3 yKazanus) 4opyomx3, 4apuimxi ‘aepemyxa’ (pyc. uaji. yepemxa).

Yerp-SH., Amnanx. mapxa ‘menkuit kycrapuauk® [JICAC 1995: 120]. K stumonorun: cp. dBEHK. map ‘Map-
HUK, [TOPOCIIb HU3KOPOCIOH Oepes3sl Ha TopdsHuKax’, mapukma 3, Anja ‘MapHUKOBasi Oepes3a, MapHUK [Bacu-
nesud 1958: 248], mapkap baynr. ‘epauk’ [CCTMS 1975: 531] (v »BeH. mdp ¢ TeM ke 3Ha4YeHHEM [PoO0OeK,
Po66ex 2005]). Pycckoe maps A. E. AHUKHAH cUMTaeT 3BEHKHHCKUM 3aUMCTBOBAHHEM, OCIIAPUBAst €r0 CIIaBsH-
ckyto atumonioruto [AnukuH 2000: 378—379], kak, BUAUMO, U SIKYT. JIUT. Maap ‘MOXOBOE 00JO0TO, TIOPOCIIEe
KYCTapHHUKOM, JIeCHasi 6ojoTrcTas TyHApa’. OMHAKO 3Ta THIIOTE3a MPEACTaBIIeTCS coMHUTepHOM: B [CCTMS
1975] c10BO OTMEYEHO TOIBKO JJIT SBEHKHICKOTO, a 9BEHCKOE MAp, CKOPEE BCETO, ABISETCS AKYTU3MOM. Takum
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Puc. 6. 3anMcTBOBaHHBIE U3 PYCCKOTO (PUTOHUMBI (3€IJICHBIHN)
Y MOTHBHPOBAHHBIE SIKYTCKHE Ha3BaHHsI PACTEHHIA C UCTIOJIH30BAHHEM PYCCKUX 3aMMCTBOBAHUM (KPACHBIA)
(https://lingvodoc.ispras.ru/map_search/981nA)

00pa3oM, TYHTYCO-MaHBbUWKYPCKOE IMPOMCXOXKIECHHE MajloBEpOsiTHO. bonee mpaBaonogoOHO, YTO SAKYT. JIUT.
Maap — 3TO PYCHU3M, & YCTh-SHCKOE MapXxa BOCXOIUT K HE3aCBUAETEIHCTBOBAHHOMY THAIIEKTHOMY PYCCKOMY
00pa30BaHMIO C MPOAYKTUBHBIM YMEHBIIUTENBHBIM cypurcom *mapo-ka.

Omnen. hannapask ‘Oarynpuuk’ (uHp. KEH, Onenexckuii p-u); Bun. wamnapask, uinnapisk, cinnipiik,
CINNIPIIX, CIKNIPIIK TX. [Boporkuu 1999: 93]; ceB.-BoCT. cannapIdk ‘usa, kycrapuuk’ [Kopkuna 1990: 250];
Ec. hankapask ‘xapnukoBas 6epeska’ [Yopmy 2011: 19].

Bepx. paovianvinsnveix [ACAS 1976: 56], Kon. éapsinviansvuseik [JCAC 1995: 46], C.-Kon., B.-Kou.
oabnvlanbHbbIK, OadblIblanbHbbIK ‘Oarynsauk’ [JCSAS 1976: 56].

Bepx. upounnsix ‘psouna’ (ungp. CEM, BepxosHckuii p-H).

OnexMm. oatiaapvicvinbrbbik, CyHT. daitaahbinbHbbIK ‘O00spbiHUK’, B.-Kon. 63pshunsnsuk ‘Bun siromHo-
ro kycrapuuka’ [JICSA 1976: 58, 81].

OnexkMm. 6aitaakkel, 6aiiaapka, CyHT. daiiaapka, Xanr. éaiiaapka ‘cospeiauk’ [JJCAS 1976: 57].

bes momer: capdannvax omono, capéannwvax IpIouun) ‘psovna’ (OykB. ‘cepOMHHAs srona, cepOMHHAS Psi-
ouna’) [KymakoBckuit 1979: 435, 438]; ormernm, aro Honr. (TaimMbip) yTpatii GUTOHUM B COXpAHIET TOJIHKO
nepeHocHoe harbannak ‘6ucepusiii y3op (Glasperlenornament)’ [Stachowski 1998: 97].

bes momet: camanac ‘xxumonocts’ [Kymakosckuit 1979: 437].

Omnexk. ouuxmy ‘muxta’ [JICSAC 1995: 179].

Honr. (Tatimeip) kedr ‘xenp (Zeder)’ [Stachowski 1993: 147].

Honr. (Tatimeip) jel” ‘enb (Fichte)’ [Stachowski 1993: 131].

Hour. (Tatimeip) sosna ‘cocHa (Kiefer)’ [Stachowski 1993: 211].

Honr. (Tatimeip) osina ‘ocuna (Espe)’ [Stachowski 1993: 196].

Ec. oyyn ‘ny0’ [Boponkun 1966: 129] (B hoIbKIOPHOM MPOU3BEACHUN).

bon. uépnas mopoouna ‘aepnas cmopomauna’ [[ICAC 1995: 232].

SxyTckue pUTOHUMBI, BOCXOASIIUE K PYCCKUM 3aMMCTBOBAHUSAM M3 IPYTHX CEMaHTUYECKUX 00JIacTei:

OneH. mannuhy ‘Huskopocnas BerBucTas nucteennuna’ [JCAC 1995: 201].

Buin., M.-Kanr., C.-Komn., B.-Bui., B.-Koin. munsnsux manasa ‘6epesa romas’ [[AACA 1976: 159].

Onek. apuaxanzax ‘xeap’ [ACAC 1995: 251].

Jlen. 6aodvbiiiaan ‘ nepeBo ¢ MPOAOITOBATEIMU JUCThIMH, OX0Xkee Ha ocuny’ [JICAAA 1976: 57].

be3 momer: capbannvax omono, capbannvax Ipr6uuns ‘psonna’ (Oyks. ‘cepOuHHAS sATOMA, CEpOUHHAS PSI-
ouna’) [Kymakosckuit 1979: 435, 438].

Apeast MOTUBHPOBAHHBIX SIKYTCKUX Ha3BaHUU PaCTCHUIA, UMEIOIINX B CBOEM COCTABE PYCCKUE KOMITOHEHTHI,
yKe, 4eM apealt IpsSMBIX 3aMMCTBOBaHHI; OHU KOHIICHTPUPYIOTCS B palloHaX TIEPBUYHOTO PaCCEIICHUSI.
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Wrtak, ananm3 reorpauueckoro pacrnpeneneHus: GUTOHNMOB ITO3BOJISICT CIENATh CIISTYIOINE BEIBO/IBL.

a) VckoHHasi TIOpKCKasi JIGKCHKA, MPEICTaBICHHAs B OCHOBHOM HAa3BaHMSMHU C YHACJIEJOBAHHBIMH, HEMi-
TpajJbHBIMU K TUILy OMOLIEHO3a 3HAUYEHUSMHU, UMEET OOLIESKYTCKOE paclpoCTpaHeHHe, YTO 3aKOHOMEPHO OTpa-
’KaeT APEBHEUIINI TUIACT A3bIKA.

0) Cpenyt pUTOHUMOB MOHTOJIECKOTO TMPOUCXOKICHUSI HEITOCPEICTBEHHO 3aMMCTBOBAHHBIX Ha3BaHUH pac-
TeHu# Kpaitae mano (3 ex.). 3HauuTeIbHO NpeodnanaroT (11 e1.) MOTUBHpOBaHHBIC HANMEHOBAHUS, COJICPIKAIIINE
MOHTOJIU3MBI, IIEPBOHAYAIBHO YCBOCHHBIE SIKYTCKUM S3bIKOM B MHBIX 3HAa4CHUAX. Takue Ha3BaHUs, OYEBU/HO,
HE CBSI3aHBl C HEOOXOIMMOCTBIO UMEHOBATh HOBYIO ()IOPY HPH CTOJKHOBEHHH C HEM3BECTHBIM OMOLICHO30M.
[Ipu 5TOM MOHrOJILCKHE 3aMMCTBOBaHMS 000MX THUIIOB JIOKAIM3YIOTCS B apeajax HauboJiee CTaporo pacceneHus
AKYTOB Ha COBPEMEHHON TEPPUTOPUH. ITO IO3BOJIAET CUNTATh UX JIEKCUKOM, YHACIEI0OBAaHHOM U3 IPEKHUX MECT
o0HTaHus, a He 3aMMCTBOBAaHHOH B X0JIe 3HAKOMCTBa ¢ HOBOH (hopoii. [lokazarensHO, 4TO B TAWMBIPCKOM JIONTaH-
CKOM (pUTOHMMBI MOHTOJIECKOTO TIPOMCXOKACHHSI IOJIHOCTHIO BHITECHEHBI 00JI€€ TTO3THIMH 3aNMCTBOBAHHSAMH.

B) DBEHKUIICKHE 3aMMCTBOBAHHMS, HAIIPOTUB, MHOTOYHUCIICHHBI (15 €71.) 1 UMEIoT MHpOoKoe, HO Teorpaduye-
CKu 00yCJIOBJIEHHOE paclpoCTpaHEeHHEe: OHH MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT Ha KpaliHeM rore, OyIy4u OrpaHHYEHBI
CEBEPHOI TpaHUIIeH CpeaHeTaeKHbBIX JIecoB (CM. puc. 7), 3a HCKITtoueHrneM yHKkToB Ha lamsHem Boctoke. Be-
POSITHO, TAKUE 3aMMCTBOBAHMSI CBA3aHbI C OCBOEHHEM HOBBIX TEPPUTOPUIL U OMOLIEHO30B. DBEHKU3MbI B COCTaBe
MOTHBUPOBAHHBIX Ha3BaHUH HEMHOTOUYMCICHHBI (3 €/1.) ¥ IPUYPOUYEHBI K 30HaM CTaporo paccesieHus], YTO CBU-
JETEIbCTBYET 0 O0Jiee paHHEM YCBOCHUH 3TUX JICKCEM B HEOOTAHWYECKUX 3HAYCHUSX U MX IIOCIEAYIOILEM BTO-
PUYHOM HCIIOIb30BAHUH B (PUTOHHMHUKE.

r) 3aMMCTBOBaHHA U3 MPOYHUX TYHI'YCO-MAaHBWKYPCKUX M MAJICOCUOUPCKUX SI3BIKOB HOCAT MCKIIOYUTEIHLHO
PErMOHAJIBHBIA XapaKTep.

Mocarral 12ES i@ iikiy

Puc. 7. PacturenbHoCTh SIKyTUH
(mo: Atnac Sxytckoit ACCP. fkytck, 1981; http://www.briefgeography.ru/wagls-334-1.html).
Cpeaneraexusie jeca: 30HbI 1 1—13, 17—20, ocTanbHble 30HBI OTHOCSATCS
K TYHZIPOBOH PacTUTENBHOCTH U MPUTYHIPOBBIM PEIKOIECHIM




20 A. B. JIpis0, H. B. MAJIBIIIEBA, A. B. TUMO®EEBA, Y. H. JIETYCHUHA

n) Pycckwii mact (mpsiMble 3aMMCTBOBaHUS (PUTOHMMOB M3 TUAIIEKTHOTO PYCCKOTO ¥ MOTHBHUPOBAaHHBIE Ha-
3BaHMSI C PyCCKMMH KOMITOHEHTAMH) TaK)KE CBS3aH C PETMOHAMH JIABHETO PACCENICHUsI U 0YaraMu paHHEH KOJIo-
Huzanuu. [lokazatenbHO, 4TO B TAMMBIPCKOM JIOJITAHCKOM COXPaHMBIIUHICS pedICKC OJJHOTO U3 TAKUX JUAJTICKT-
HBIX PYCHU3MOB BBIIIEN U3 YIIOTPEOICHUS UMEHHO B (puToHMMUYeckoi rpynme. [Ipoune pycu3msbl B TOJITaHCKON
(hUTOHNMHKE HE IEMOHCTPUPYIOT PYCCKOTO JUAICKTHOTO TIPOUCXOXKICHHS U C1a00 (POHETHUECKH aIalTHPOBAHBI.

IV. T'eorpajguueckoe pacnpenejeHue TUIIOB MOTHUBALIMH

MoTuBupoBaHHbIE Ha3BaHUS KJIaCCU(UIIMPOBAHBI 10 OCHOBHBIM MOTHBALMOHHBIM IIPU3HAKaM, CPEeIU KOTO-
peix: popma — 20° 1. e., pasmep — 10 1. e., uBeTr — 11 1. €., MecTO mpou3pacTanus — 4 JI. €., NMIIEBOE Kaue-
ctBo — 10 1. e., xo3alicTBeHHass GyHKUUS — 7 1. €., 3amax — 3 J1. e. [lepBble YeTwIpe MpHU3HaKa OTPaKAIOT
O00BEKTHUBHBIE XapaKTEPUCTUKU PACTEHUS, TOTJa KaK TPU MOCIEIHUX — €ro BOCHPUATHE Yepe3 aHTPOIOIEH-
Tpu4ecKylo npusMy. B nannoit pabore He kaprorpadupyrorcs cneunpuuecKiue MpU3HAKU, UCIOIb3yeMble HC-
KJIFOUUTEIBHO 7151 HAMMEHOBAHUS UBBI: 110J1 (IIOCKOJIBKY TOJIBKO MBA CPEld PACCMOTPEHHBIX PACTEHUH SIBJIAETCS
JIBYJOMHOI), KA4ECTBO APEBECUHBI U BPEMS LIBETCHUSL.
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Puc. 8. OO6beKTUBHBIE MOTHBAIIMOHHBIEC TPU3HAKH
(3eneHbIlt — pasMep, KpacHBIH — MBET, (HUOJIETOBBIA — (OPMA, KEITHIH — MECTO TIPOU3PACTAHHMS)
(https://lingvodoc.ispras.ru/map_search/rxc8t)

Ha xapre (puc. 8) oToOpakeHbI CIIEAYIOINE BXOXKICHHSL.
Paszmep:
Bepx. 62hapux, 63uux ‘menkas nmuctseHnurna’, B.-Kon. #3uapux manax ‘ToHkuii, THOKWA TaTbHUK ,
0e3 moMeT #3231 ‘Masopocias cocHa’ (OykB. ‘HEOPOCTOK);
Bepx. éaaparait muum ‘crapas, kpymHas TucTBeHHHANA (OYKB. ‘KpyIHAs JINCTBEHHUIIA );
Bepx. ketmuix, kbtusix, B.-Kon. ketusik ‘3apocny Menkoil mucTBeHHULBI (OYKB. ‘MeJIOUb’);
Bepx. cyon muum ‘crapas toncras nucTBeHHUIa (OYKB. ‘TOJICTasi JINCTBEHHHULA);
Ya. muumuran ‘mononas nuctBeHauua’ (Dimin ot ‘nucTBeHHMNA’);
0e3 IMOMET K322/l mumupuK ‘Mojoaas TUCTBEHHUIIA, TUCTBCHHUYHASI TOPOCITh’ (K9#2I1 ‘TIPOCTPaHHBIN);
0e3 TTOMET biMaHn manax ‘TOHKWA TaTbHUK (bLMaH ‘TOHKHM);
0e3 MoMeT amaansvlk ‘KPyImHOE JIMCTBEHHHYHOE JCPEBO, 3acOXINee Ha KOPHIO (araaivlik ‘KPyIMHBIA
(o moce)’).
dopma:
Towmn. nabaa ‘TanbHUK, OaryabHUK, KycTapHUK (OYyKB. ‘BeTKa’);

3 31ech 06BbeIMHEHBI (POPMA BCETO PACTEHHS, HAIMYHUE IIHIIOB, HATTMYHE U GOpMa AroJ.
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Yere-SIH. cuhuk ahoinviza, Ann., Tatt. cuhuk aha ‘xpacHas cmoponunaa’ (OyKB. ‘0bX0Bast = KyCTOBas
ena = aroaa’);

Bynyn. mupax aha ‘xpacunas cmoponuna’ (OykB. ‘TomoJeBasi = KycTOBas e1a = siroja’);

Bepx. mupax omono ‘aepuas cmopoaunHa’ (OyKB. ‘TomoJieBas = KyCTOBas srona’);

T'opH., Opmk., CyHT. Hansikma omono ‘0ospbiHuk’ (OyKB. ‘OaryJIbHUKOBas = KyCTOBas sirona’);

OneH. mannuh) ‘HU3KOPOCIHAs BETBUCTAS JIUCTBeHHUIA (OYKB. ‘MeABeIb );

JKur. obonoon ‘6enas usa’ (OykB. ‘moyrosizas’);

Cakk., Bepx. xamutot aha ‘murioBauK’ (OyKB. ‘KoJfoUas efa = siroga’);

Oiim., AG., Bepx., B.-Kou. apéaii ‘uBa’ (OykBs. ‘B3bepoliecHHas);

Bepx. advipan ‘rycroii KycrapHuk, epHUK’ (OYKB. ‘3apocin’);

Bepx. amvtnnssiap ‘mmumnoBHuUK’ (OyKB. ‘XBOPOCT, BETKH ' );

Bepx. ovbrubthein ‘BbicoKast cTpoifHas TucTBeHHHNIA (OyKB. ‘Tomias’);

WHA. apeik muum ‘cBsIeHHAs TUCTBEHHUIIA C TYCTHIMH BETBAMH, K KOTOPOW HUKTO HE MPUKACAETCs’
(OykB. ‘TUCTBEHHUIIA C OMEJION);

B.-Komn., C.-Kon., H.-Kon. dsaxmap manasa ‘onvxa’ (OykB. )KEHCKUN TaJILHUK’, CM. 0OOCHOBAaHUE B
TIpEABIAYIIEH CTaThe);

B.-Kon., C.-Koxn., H.-Kon. opyc mahasa ‘sroapl mmmnoBHUKA', bon. oByc coimbipima ‘KAMOJIOCTH
(OykB. ‘ObIubH siiIA’);

Bw., B.-Bui., Hrop6., CyAaT. mamun ‘ocuna’, Koj. ‘mMoooii Tomois’ (OYKB. ‘Tperentymmuii’).

MecTo npouspacraHus:
Yerp-SIH., Annaux. Kyofax omono ‘kpacHas cmoponuHa’ (OykB. ‘3asubsi siroma’) (cMm. [ManbieBa
2024: 113], na3BaHme pacTeHUS Yepes3 3aiIa XapakTepu3yeT ero Kak JUKOpacTyInee cheo0Hoe);
Ko6., Omnek., Hiop6., Bun., B.-Bun., Mups., Jlen., CyHT. monyc yzynnbama ‘KeApOBBIN CTIAHUK
(OykB. ‘TyHrycckas cTenbka’);

Bepx., B.-Kou., C.-Komn., H.-Kon. caxxa managa, haxxa managa ‘nBa cyxomoouBas’ (OyKB. ‘SIKyTCKHI
TaIbHUK);

Box. caxa moonnvogono ‘uepnas cmopoauna’ (OykB. ‘SIKyTCKasi CMOpOJIUHA’);

TatT. uhux 6uounzrx ‘xapnukonas uBa B TyHape’ (OyKB. ‘3apociieBas TOIb);

Yerp-SIH. mapxa ‘Menkuii KycTapHUk® (OykB. ‘OomoTiie’).

Puc. 9. AaTpOTIONIEHTPHYECKHE MOTHBAIMOHHBIE IPU3HAKH
(3eneHbIl — 3amax, KpacHbIl — ITUILEBBIE KAYeCTBA, CHHUNA — (QYHKIHS)
(https:/lingvodoc.ispras.ru/map_search/2rN9n)

Ha xapre (puc. 9) oToOpakeHbI CIEAYIOIINE BXOKACHHS.
3amax:
Byn. ceimuizan viapra ‘6arynsauk’ (OyKB. ‘Taxyduil KyCTapHHK);
OuteH. slbLiaax manax ‘IOXOKUM Ha PAOHHY KYCTapHHK C MEJIKMMH KpacHBIMH sirofjamMu’ (OYKB. ‘maxy-
YU TATBHUK);
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Jlen. vtbLnaax mac ‘muxra’ (OykB. ‘maxydee IepeBo’);
0e3 moMeT cotmblean xapoita ‘uxta’ (OyKB. ‘maxydas ep’).
IIueBkle KayecTna:

Yerp-SH., Ataux. Kyoéax omono ‘KpacHas cMopomuHa’ (OykB. ‘3asubst siroma’) (cM. [Maibiiiesa
2024: 113], Ha3BaHKe pacTeHHs Yepe3 3aiflia XapaKTepu3yeT ero Kak AUKOpacTyllee chelo0Hoe);
Onmnen., Ko6. stm cyzyna ‘xumonocts’ (OykB. ‘cobaubs romyomka’, cM. [MansimeBa 2024: 114], Haspa-
HUE pacTeHHUs yepe3 co0aKy M OOJIBIIMHCTBO AWKHX KUBOTHBIX YKa3bIBae€T HAa CHHIKEHHOE ITHUIIEBOE

Ka4eCTBO);

Byn., Onen. stm omono ‘MoxcokeBeNbHUK (OYKB. ‘co0adbs sroma’);

Cynr., Y.-M. mypaax cyzyna ‘xuMoiIocTh’ (OyKB. “KypaBJIMHAs roTyonKa’);

Bon. 6euyeypac aha ‘Gospeiauk’ (OyKB. ‘psOUMKOBa e1a = sAroja’);

Onexwm., Bui., Hiop6., B.-Bui., MupH., Jlen., CyHT. 423p3 ‘cocHa’ (OykB. ‘gara’, ocHOBaHHE IS dB(e-
MU3aIlMd — HCIIOJIb30BaHNE B TPAAMIIMOHHON SKYTCKOM KyXHE COCHOBOI 3a0O0JIOHHW ISl 3aBapKw,
TaK ke KaK ¥ Yaru);

0e3 moMeT uail manax ‘nonsapHas uBa’ (OyKB. ‘“UaitHBINA KyCTapHHK);

0e3 TTOMET KbIblil cuup manapa ‘MBa YepHrdHas” (OyKB. ‘TAlbHUK, TOSAAEMBIN 3BEPEM / TUKUM OJIEHEM);

0e3 IOMET cymyzax manax ‘ViBa TPYIAHKOINCTHAS , Cymyza masnax ‘uBa KpyrionuctHas® (OykB. ‘MBa
CO CHEIIOOHBIM JIBIKOM);

OnexM. 3pusxinadx ‘xkeap’ (Oyke. ‘c opexamu’);

0e3 moMeT cvla mac, colanaax mac ‘xeap’ (OykB. “KHpPHOE JACPEBO’).

DOyHKIUS:

Cakk., C.-Koi. yonax muum ‘cpenss TUCTBEHHUIIA, OOIBIIAs ToJICTas JecuHa’ (OyKB. ‘BBICOXITIAS JIH-
CTBEHHMIIA’, MOTUBAIIVS 110 PUTOJHOCTH K UCIIOIB30BaHUIO JUIS TIOCTPOECK);

Bwin., Uun. uassinax, Kon. uagsiina, Oiim. VHA. uagbiinax muum, 4amsliax ‘TOJICTOEC Pa3BECUCTOC
nepeBo/nuctBeHHuIa’ (OyKB. ‘CTOJIO B FOPTE’, MOTHUBALIUS 110 BO3MOYKHOCTH CITY>KUTh YKPBITHEM );
Wup., AG., 6bla manax, 6e3 IOMET cuz? manasa ‘TadbHUK, TPUTOTHBINA JIUIS CBS3KU 4ero-muoo’ (OyKB.

‘BepeBKa-TAJILHUK);

Bwin., M.-Kanr., C.-Komn., B.-Bui., B.-Kon. munsnvux manasa, M.-Kanr. cunnuup managa ‘6epesa
Tomast’ (OyKB. ‘BEeHHKOBBIN TANBbHUK);

Bui. cancoipsa ‘TanbHUK C TYCTBIMH BETKaMH, YIIOTPEOIAEMBIH M1 TyIeHUs nana’ (OykB. ‘TIIeTKa’).

Kaprorpaduueckuit ananu3 moka3sBaeT, 4YTO apeayibl pacpOCTPaHEHUSI MOTUBUPOBAHHBIX HAa3BaHUIA, OCHO-
BaHHBIX HA OOBEKTUBHBIX U aHTPOTIOIEHTPHUIECKUX MPU3HAKAX, CYIIECTBEHHO HE Pa3INYalOTCs; B 000MX ciyda-
X HAHOOJIBIIIAast KOHIICHTPAIHS JIEKCUKHU C Pa3TMYHON MOTHBANMEH HAOII0TaeTCs B BIUTIOUCKHUX TOBOpaXx.

V. BuiBoabI

KoMIIeKCHBIH ATHMOIOTHYECKUH U JTMHTBOTeOorpaMuecKuil aHAIN3 TUANICKTHBIX HANMEHOBAHUH JICPEBHEB
M KyCTapHHUKOB B SIKyTCKOM $SI3bIKE, IIPOBEIEHHBIA C TIOMOIIBIO KapTorpaduposanns Ha 1uatdopme «JIMHTBO-
Jox», moaTBepani IeHHOCTh (PMTOHMMOB KaK MCTOYHHKA MH(OPMAIINH, HE TPOTUBOpPEYAIei OHMOIOTHYECKUM,
UCTOPUYECKUM U KYJbTYPHBIM peaiusiM, KaK 0 CaMUX JICHOTaTaX, TaK U U O MPOTEKABIIMX SI3bIKOBBIX MPOIECCaX.

Teorpaduyeckoe pacnpenencare GUTOHIMOB B IIEIOM COOTBETCTBYET UX ITUMOJIOTHHU: TaK, 3aMMCTBOBAHHUS
M3 TYHT'yCO-MaHbWKYPCKHUX S3BIKOB KOHIICHTPUPYIOTCSI B MECTaX COBMECTHOTO MPOKUBAHUS SIKyTOB U TYHTYCO-
MaHBWKYPCKHUX HApPOJIOB, @ 3aMMCTBOBAHUS U3 PYCCKOTO S3bIKa — B PETHOHAX JUTUTEIHLHOTO PYCCKO-SIKYTCKOTO
B3aUMOJICHCTBHSL.

Pacripenenenne muanekTHRIX HAMMEHOBAHUN OTpaXKaeT dKOJOTHYECKHE W UcToprudeckue peanuu. OHO Kop-
penupyer: a) C eCTECTBCHHBIMH apeajaMy IPOU3pacTaHusl JePEBbEB U KYCTAPHUKOB Ha TeppPUTOpUU SKyTHH U
0) ¢ HCTOPHYECKUMHU M 3THOCOIMOJIOTHUYECKUMHU JTaHHBIMU O PACCENICHUH SIKYTOB M COCeIHUX HapoaoB. Kommde-
CTBEHHO IPeo0IaAaroIre BUABI UMEIOT OOJIbIee YMCIIO JUAJeKTHRIX BapuaHTOB. HoMuHAIMS IO MOTHBAIIMOH-
HBIM TIPU3HAKaM OKa3aJiach 0oJiee MPOAYKTUBHEIM CIIOCOO0OM 00pa30oBaHUs NUATICKTHBIX (PUTOHUMOB, YeM IIpsi-
Moe 3amMcTBoBaHue (cBbime 50% ciy4yaeB). HaOmromaercss yeTkash BpEMEHHAs CTpATH(UKAINS pPa3TUdHBIX
TUTACTOB 3aMMCTBOBAHHI: MOHTOJILCKUX — 00 TIpuxona siKkyToB Ha CpenHioo JIeHy, 3BeHKUHCKUX — MPUOITH-
3UTEIHHO HAYMHAs C 3Tarna ocBoeHust CpeaHeid JICHBI 1 MOCIIEAYIONMIET0 paccesieHUs. 3aUMCTBOBaHUS U3 APYTUX
TYHTyCO-MaHB™KYPCKHX H Taje0a3naTCKUX SA3BIKOB, CYZS IO JIOKAIBHOMY XapakTepy, SBJSIOTCS Pe3yIbTaTOM
0oJiee MO3THMX PETHOHATBHBIX KOHTAKTOB. KapTorpadupoBanue MOTHBAIMOHHBIX TPU3HAKOB B paMKax JaHHO-
T'O UCCIICZIOBaHUS HE BBISBIJIO BHIPAXKCHHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX 3aKOHOMEpPHOCTEH. bojee penpe3eHTaTHBHEIC
pe3yIBTaThl, BEPOSITHO, MOTYT OBITh TIONY4YEeHBI TIPY O0JIee IMMPOKOM THIIOJIOTHYECKOM 00CIIeI0BaHIH PETHOHA.
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CokpameHHus

Ob6mee

OyKB. — OYKBaJBHBIN TIEPEBOJT

SI3BIKM U TOBODPBHI

Anj. — annaHcKue TOBOPHI IBEHKUHCKOTO I[IMoHTr. — npaMOHTOJIbCKUI S3BIK

aNT. — aNTaiickuii IITM — npaTyHIyco-MaHbWKYPCKUi
BayHT. — GayHTOBCKHII TOBOP 9BEHKHHCKOTO [ITynr. — npatryHrycckuit

Oyp. — OypsATCKHI [ITr0. — mpaTIOpKCKHiA

JIOJIT. — JOJITAHCKHM pyc. — pycCCKHit

3 — 3eiicKkue rOBOpPBI SBEHKHUHICKOTO cajl. — CaJbIHCKUI TOBOP SAKYTCKOI'O

KaJIM. — KaJIMBIIKHI CX. — caxaJqMHCKUE TOBOPHI SBEHKHICKOTO
JIUT. — JUTEPATypHBIN XaK. — XaKacCKuit

MOHT. — MOHTOJIbCKUN 9BEH. — DBEHCKUI

00IIEeTKYT. — OOIIETKYTCKUH 9BEHK. — IBEHKUHCKHHA

OT1o. — oOmIEeTIOPKCKHi SUHK. — SUHUKCKUN MOATOBOP OJIEHEKCKOTO TOBOPA SIKYTCKOTO
MUCHM.-MOHT. — MTUCHMEHHO-MOHT OJTbCKUN SIK. — SIKyTCKHHN

Pations PecnyO6nuku Caxa (SJIkyTus) u HHBIE pEeTHOHB Poccuu

AG. — AOwbriickuii paiion MupH. — MUupHHHCKH paiioH
Annanx. — ANIanxoBCKUH palioH H.-Kon. — HuxnHexoasMckuil pailon
Amyp. — Amypckast 001acTh Hrop6. — HropOunHckuii paiion
AH. — Anabapckuii paiioH OiiM. — OUMSIKOHCKUHM palloH
Bon. — Bonaiibunckuit paiion UpkyTckoit obmactu Onexm. — ONEKMUHCKHHA paiioH
Botyp. — Borypycckuii yiyc (HpiHe — O0mbIIast 9acTh Onen. — OneHeKCKUi palioH
TaTTUHCKOTO paioHa) Opmx. — OpIKOHUKUI3EBCKHUI paiioH (HpIHE — XaHra-
Bbyn. — BynyHckuii paiion JaccKuii paiioH)
B.-Bun. — BepxzeBumoiickuii paiion Cakx. — CakkbIpbIpCKUil paifoH (HbIHE MOAEIECH MEXITY
B.-Kon. — BepxHekonsIMckuil paiion Koosiickum u BepxostHCcKknM)
Bepx. — BepxostHCKHiT paiioH C.-Kon. — CpeaHeKkoabIMCKIi paiioH
Bwi. — Buroiickuii paiion Cynt. — CyHTapckuit paiion
T'opn. — l'opHbIit paiion Tart. — TaTTUHCKH palioH
Ec. — c. Ecceii XabapoBckoro kpast Towmn. — ToMnoHcku# paiton
Kur. — Kuranckuii paiton T.-4. — Tyrypo-Uymukanckuii paiioH XabapoBcKoOro Kpas
Wun. — NMaaurupckuii paiioH (HeiHE — AOBICKHI V.-A. — Ycrb-Anganckuii paiton
1 MoMckwuii palioHBI SIKyTHI) V.-M. — VYcrp-Maiickuii paiton
Komn. — Komxsmckmii paiioH (HBIHE TpH KOJNBIMCKHX paiioHa Y. — Yiackoii kpait Tyrypo-UyMmunkaHnckoro paiiona Xaba-
SIxyTum) POBCKOTO Kpast
Jlen. — Jlenckuii paiioH VYerb-SH. — YeTb-SHckuil palion
M.-Kanr. — Meruno-Kanranacckuii paiion Xanr. — XaHranacckuii paiion

NadbopmMaHTH

EMII — Edumosa M. I1., Anabapckuii p-H CEM — Crenuos E. M, BepxosHckuii p-H

KB3 — Kupunnuna B. 3., BepxostHckuii p-H TJIA — Tynpuna JI. /1., AnabGapckuii p-H

KEH — Kpusomrankuna E. H., Onenexkckuii p-H UMIO — Yenpacos M. 10., CpenqHeKoIbIMCKHH p-H
KM — Konecos U. M., CpeiHEKOIBIMCKUH p-H YHK — Yupuxosa H. K., AMrunackuii p-u

FOBU — OMmanoB B. U., BepxosHckuii p-H

CnoBapm

AnuknH 2000 — 4. E. Anuxun. DTUMOJOTHYECKUH ClI0Baph PYCCKHX IuaiekToB CuOupu: 3auMCTBOBaHHS U3 ypajb-
CKHX, alITACKUX W TTAJIC0a3UaTCKUX S3BIKOB. 2-€ U31., ucrp. u goi. M.; HoBocubupck: Hayka, 2000.

BTCAS T. V — bonbloii TONKOBBIH CIOBaph SKyTCKOTO si3blka = Caxa ThUIBIH Oblhaapblbllaax yinaxaH THULABBITA!
B 15 1. T. V: (byksa K: xyemshuc retn — x334sp3) / Ilox pen. I1. A. Crenyosa. HoBocubupck: Hayka, 2008.



24 A. B. JIpis0, H. B. MAJIBIIIEBA, A. B. TUMO®EEBA, Y. H. JIETYCHUHA

BTCAA T. VI — Bonbmmioit TONIKOBEIA CI0Baph SKyTCKOTO si3bIka = Caxa ThUIBIH Obthaapblburaax yilaxaH TBUIIBBITA!
B 15 1. T. VI: (bykssl JI, M, H) / Ilox pexn. I1. A. Crenyosa. HoBocubupck: Hayka, 2009.

BTCAA T. VII — Bonbmioif TOIKOBBIN cIOBaph SAKYTCKOTO si3bIka = Caxa THUIBIH Obthaaphipliiaax yinaxaH TBUIIBBITA!
B 15 1. T. VII: (byksst Hs, O, O, IT) / Ilox pen. I1. A. Crenyosa.HoBocubupck: Hayxka, 2010.

BTCAS T. VIII — Boxpioi TONKOBBII clioBaph SKyTCKOro si3bika = Caxa ThUIBIH Obthaaphlbliaax yiaxaH ThUIIBbITA!
B 15 1. T. VIII: (byxBa C — cemnerep) / [lox pexn. /1. A. Cnenyosa. HoBocubupck: Hayka, 2011.

BTCAA T. IX — Bonbmmioit TONIKOBEIA CI0Baph SKyTCKOTO si3bIka = Caxa ThUIBIH Obthaapblburaax yilaxaH TBUIIBBITA!
B 15 1. T. IX: (byksa C: cenneii — ¢33, Oyksa h) / ITox pen. I1. A. Crenyosa. HoBocubupck: Hayka, 2012.

BTCAA T. X — Bonbioii TOIKOBEIN ClIoBaph SIKYTCKOTo si3bika = Caxa TBUIBIH ObthaapblbLTaaxX yjaxaH TBHUIABBITA!
B 15 1. T. X: (bykBa T: T — tehyyma») / Ilox pen. I1. A. Crenyosa. HoBocubupck: Hayxka, 2013.

BTCAS XI — Boubiuoii TOJIKOBBIA CIIOBaph SKyTCKOro si3blka = Caxa ThUIbIH Obthaapblbulaax yiaxaH ThUIIbbITA!
B 15 1. T. XI: (bykxBa T: (bykBa T: TeTemneex — 133138H33) / [lon pex. I1.4. Crenyosa. Hoocubupck: Hayka, 2014.

BTCAA T. XII — Bonbmioif TOIKOBBIN cIOBaph SIKYTCKOTO si3bIKa = Caxa THUIBIH Obthaaphipliiaax yilaxaH THUIIBBITA!
B 15 1. T. XII: (bykesl ¥, Y) / Ilox pen. I1. A. CrenioBa. HoBocubupck: Hayka, 2015.

BTCAA T. XIII — Boxpmioii TOIKOBBIN cI0Baph SKYTCKOTO sA3bIka = Caxa THUIBIH Obthaapbibuiaax yiaaxaH TBUIIBBITA!
B 15 1. T. XIII: (byxsa X) / Ilox pen. I1. A. Crenyosa. HoBocubupck: Hayxka, 2016.

BTCAA T. XIV — Bounbioii TOJIKOBBIN CIIOBAph SIKYTCKOTO si3bIka = Caxa ThUIBIH Oblhaapeibliaax ynaxaH ThUIIBbITA!
B 15 1. T. XIV: (byksst Y, bl) / ITox pen. I1. A. Crenyosa. HoBocubupck: Hayka, 2017.

Bacunesuu 1958 — I'. M. Bacunesuu. DBeHkuiicko-pycckmii cinoBaphb / Coct. I. M. Bacunesuy. M.: T'oc. u3n. WHO-
CTpaHHBIX U HAIlMOHAIBHBIX clIoBapei, 1958.

BepOunkuii 1884 — B. U. Bepouyxuii CioBaph alTalCKOTO U alaJarckoro Hapeduit TIopkckoro s3bika. Kazans, 1884.

JCAC 1995 — JInanekTooTnIecKuil coBaph sA3bika caxa: JlomomautenbHbiid ToM / Coct. M. C. Bopoukun, M. I1. Anek-
cees, 0. . Bacunves. HoBocubupck: Hayka, 1995.

JCAA 1976 — Jlnanekroorndeckuii cioBaph skyTckoro s3bika / Coct. I1. C. Agpanacwves, M. C. Boponxun, M. I1. Anek-
cees. M.: Hayka, 1976.

ATC 1969 — [lpeBHetiopkckuii cnosaps / [lon pen. B. M. Haodensiesa, /I. M. Hacunosa, 3. P. Tenuwesa, A. M. Il]ep-
oaxa. J1.: Hayka, 1969.

ITexapckmii | — 3. K. Ilexapcxuii. CnoBaps skytckoro sizbika. T. 1. JI.: U3n. AH CCCP, 1958.

Iexapckuii II — 3. K. Ilexapckuu. CnoBaps sikytckoro s3bika. T. I1. JI.: U3n. AH CCCP, 1959.

ITexapckuii I[I1 — 3. K. Ilexapckuu. CnoBaps sikytckoro s3eika. T. I11. JI.: U3a. AH CCCP, 1959.

ITonoB 2003 — I'. B. [lonog. 3TUMOJOTHYECKUI CIIOBApPh IKYTCKOTO s13bIka = Caxa THUIBIH TUMOJIOTHYECKAl THIIIbbITA.
Y. 1. A—/Is. HoBocubupck, Hayka, 2003.

PannoB 1905 — B. B. Paonos. OnwiT cnoBaps Tiopkckux Hapeuwit. T. III. Y. 2. CII6.: Tunorpadus MmmepaTopckoit
akangeMuu Hayk, 1905.

Po66ek, Po6bek 2005 — B. A. Pobbek, M. E. Po6bex. DBEHCKO-PYCCKHUI cI0Baph = DBAIbI-HIOUHIBI TOPIPYK: (CBBIIIE
14 000 cmoB). HoBocubmpck: Hayka, 2005.

CCTMA 1975 — CpaBHUTENBHBINA CIOBApPh TYHTYCO-MaHBWKYPCKUX S3BIKOB: MaTepHalbl K STUMOJIOTHIECKOMY CIIO-
Bapto: B2 1. T. I: A—K/ Ots. pea. B. 4. Hunyuyc. J1.: Hayka, 1975.

TCAA T. I — TonkoBwIi CI0Baph AKYTCKOTO s3bika = Caxa ThUIBIH Obthaapbibliaax yiaxaH TeUiabbiTa: B 15 1. T. I
byksa A /Ilox pen. I1. A. Caenyosa. HoBocubupck: Hayka, 2004.

TCAA T. I — TonkoBbliA cioBaph SKyTCKOro s3bika = Caxa ThUIBIH Obthaapeiblnaax yiaxad Teuiipbita: B 15 1. T. 1I:
byksa b / Iloxg pen. I1. A. Crenyosa. HoBocubupck: Hayka, 2005.

TCAA T. IIT — TonkoBbIi clTOBaphb SIKYTCKOTO s3bIka = Caxa ThUIBIH Oblhaaphibliaax ynaxas TeurabbiTa: B 15 1. T. III:
ByxBa I'—U / Ilox pex. I1. A. Crenyosa. HoBocubupck: Hayxka, 2006.

Yopny 2011 — I1. X. Yopoy. Kpatkuii TeMaTHYECKHUI CI0Baph eccerickoro roropa. SAkyrck: Curum, 2011.

OCMA 2015 — I [. Canocees, M. H. Opnosckas, 3. B. Illesepruuna. DTUMONOTHYECKUNA CIOBAPh MOHTOJBCKHX SI3bI-
koB: B 3 1. T. I: A—E. M.: Uncturyt Bocrokosenenus PAH, 2015.

OCTA 1989 — D. B. Cegopmsn, JI. C. Jlesumckas. ITAMOIOTHIECKUI CIOBApPh TIOPKCKUX S3BIKOB: OOIIETIOPKCKHE
1 MEXTIOPKCKHE OCHOBBI Ha OYKBBI «OK», «K», «M». M. Hayxa, 1989.

3CTS 2000 — DTHUMOJOTMYECKUH CIIOBaph TIOPKCKHX S3BIKOB: OOILETIOPKCKHE M MEXTIOPKCKHE OCHOBHI Ha OyKBY
«K» / ABT. ci. crareit JI. C. Jlesumckas, A. B. Jvibo, B. U. Paccaoun. M., 2000.

Janhunen 1977 — Janhunen J. Samojedischer Wortschatz. Gemeinsamojedishe Etymologien. Helsinki, 1977.

Stachowski 1993 — Stachowski M. Dolganischer Wortschatz. Krakow, 1993.

Stachowski 1998 — Stachowski M. Dolganischer Wortschatz. Supplementband. Krakéw, 1998.

TMN 4 — G. Doerfer. Tiirkische und mongolische Elemente im Neupersischen. 4. Wiesbaden: Harrassowitz, 1975.

VEWT 1969 — M. Rdsdnen. Versuch eines etymologisches Worterbuchs der Tiirksprachen. Helsinki: Suomalais-
Ugrilainen Seura, 1969.



JlnanexTHpIe HANMEHOBAHHS JEPEBBEB M KYCTAPHHUKOB B SIKYTCKOM S3BIKE: JIMHTBOTEOTPa) MICCKHIA acTIeKT 25

Jutepatypa

AunmoBa 2007 — A. A. Auumoea. Anrtaiicko-pycCcKUil CIOBapb *KMBOTHOTO U PACTUTEIHLHOIO MUpPA TOpHOro AnTas.
Y. I. Pactenns. HoBocubupck: Hayxka, 2007.

Bacunees 1984 — FO. Y. Bacunves. AHKETHBIE JaHHBIE IO TOBOPY AJIJIaMXOBCKOTO paiioHa, 1984.

Bacunses 1987 — FO. U. Bacunves. Matepuansl qualekTojoruueckoi sxkcneauuuu B Tyrypo-Uymukanckuil paiion
Xabaposckoro kpas, 1987.

Bacuneesa 2015 — P. Y. Bacunvesa. BriedaTneHus OT MOE3IKH K ecceiickum skyTam // CeBepo-BocTounsrii rymanu-
TapHbIA BecTHUK. 2015, 2 (11). C. 103—105.

Boponkun 1966 — M. C. Boponukun. Eceiickuii roBop SIKyTCKOTO si3bika. Jluc. ... kaum. ¢wion. Hayk. baky, 1966.

Boponkun 1983 — M. C. Boponxun. O nUaneKTHOM YICHEHHUHU SIKYTCKOTO s3bika // CoBeTckas Tropkojorus. 1983, 5.
C. 77—83.

Boponkun 1999 — M. C. Boponxun. JlnanekTHas cucTeMa si3bika caxa: OOpa3oBaHue, B3aUMOJICHCTBUE C JTUTEpaTyp-
HBIM SI3BIKOM W XapakTtepuctuka. HoBocubupck: Hayka, 1999.

JAMB 1966 — JlnanexTosiornueckue Marepuaibl, coOpaHHbIe B rpymne Bumolickux paiioHos, 1966 // UTUulIMHC
CO PAH (pykomuch B apxuBe).

Honrux 1960 — b. O. /loaeux. PonoBoii u miemeHHo# coctaB HaposoB Cubupu B X VII Beke. M.: M3a. AH CCCP, 1960.

Honrux 1963 — K. O. Joneux. Ipoucxoxnenue nonran // Cubupckuii sTHOrpaduueckuii coopuuk. T. V. M.: U3x.
AH CCCP, 1963. C. 92—141.

160 2004 — A. B. /[bi60. K ipobiieMe MpOUCXO0KACHMSI MMUTATUBHBIX CJI0B // TIOpKCKas U CMEeXHAs JIEKCUKOIOTHS 1
nexcukorpadus. Coopuuk k 70-neruto Kenecbast Mycaesa. M.: 1513 PAH, 2004. C. 68—76.

Jw160 u p. 2025 — A. B. /]si60, H. B. Manviwesa, A. B. Tumogheesa, M. A. Ocoposa. JlnanekTHble HANMEHOBaHUS Jie-
PEBBEB U KYCTApHUKOB B SIKYTCKOM SI3BIKE: TUMOJIOTHYECKIE MaTepHralisl // Y pano-antaiickue ucciuenoanus. 2025, 56 (1).
C.21—59.

JKuprosa, KpuBomankuna 1970 — M. T. JKupkosa, B. /]. Kpugsowankuna. Matepuaipl 3KCieTAITIN B TOMIIOHCKHIA P-H.
Ankets1, 1970.

3abusiko u ap. 2012 — A. I1. 3abusixo, C. 3. Anuxosckui, E. A. Boponkosa, A. A. 3abusiko, P. A. Ko6vi306. DBeHKN
IIpuamypss: oleHHas TpoIa HCTOPUHU U KyJIbTyphl. biaroBemenck: PUO, 2012.

NBanoB 1993 — C. A. Hsanos. llenTpanbHas rpymma roBOpoB SKyTckoro si3bika. @onernka. HoBocnOupck: Hayka, 1993.

WBano 2004 — C. A. Hsanos. JIManeKTONOTHYCCKHNA aTiac SKYTCKOTO s3bIKa: (CBOIHBIC KapThl). SkyTtck: M3,
SI® CO PAH, 2004. Y. 1: ®onernxa. 2004.

WBanosa 1990 — B. U. Hsanosa. JIBynonbHbIE pacTeHUs OkpecTHOCTeH T. SkyTcka. Sxyrcek: ATI'Y, 1990.

NOJIPA 2018 — JI. I'. Kpusowanxuna, B. C. Kpusowankuna, Y. M. Kpusowanxun. InaocTpupoOBaHHBIA ONpeaeIu-
TeJb JIeKapcTBEeHHBIX pacTeHuit Axytuu. Teeps: UIIK Ilapero-ITpunT, 2018.

Kanyxxunackuit 1995 — C. Kanysicunckuii. DTAMOJIOTHYECKHE HCCIIENOBaHUSA 1O SKyTckoMmy s3biky // Philologia
orientalis 2. Jacutica. Prace jakutoznawcze. Warszawa: Wydawnictwo academickie DIALOG, 1995.

Kopxuna 1987 — E. 1. Kopxuna. JlnanekTomoriaecKnuii BOMPOCHUK SIKYTCKOTO si3bIKa, coOpanuslii E. Y. Kopkunoii B
BepxostHckOM paiione, 1987.

Kopkuna 1990 — E. Y. Kopxuna. OT4er 0 Hay4yHO-HCCIIEI0BaTENbCKOM pabote «CeBepo-BocTouHas ananekTHas 30Ha
SIKYTCKOTO s13bIKay, 1990.

Kopkuna 1992 — E. U. Kopxuna. CeBepo-BOCTOUYHASI TUATEKTHAs 30HA IKYTCKOTO si3bika. HoBocnOmpck: Hayxka, 1992.

Kpamenunnukos 1755 — C. I1. Kpawenunnuxos. Onucanne 3emimn Kamuarku: T. 1. CII6.: [Ipu Mmneparopckoii aka-
JleMuu Hayk, 1755.

Kymnakosckuit 1979 — A. E. Kynakosckuii. Hayansie Tpyasl. kyTck: SIKyTCKoe KHIDKHOE M31-BO, 1979.

Maak 1886 — P. K. Maax. Bumoiickuit okpyr Skyrckoit oonactu. CII6.: Tunorpadus u xpomonurorpadus A. Tpan-
menst [Ctpemstaaas, N 12], 1883—1887. U. 2. 1-e 3. 1886.

MansimeBa 2024 — H. B. Manvuuesa. TIpoucxoxaeHne JEKCUKA XUBOW MPUPOIBI: OHOMACHOJOTHS W 3THMOJIOTHS
(SIKYTCKHUH S3BIK U €T0 AuanekThl). Juc. ... 1oKkT. punoin. Hayk. M., 2024.

Hopwmanckas 2006 — FO. B. Hopmanckas. PactutenbHblit Mup. JlepeBbsi B KycTapHUKH. [ eorpadudeckast JIOKaIu3aIus
MIPapoOAXHBI TIOPOK IO TAHHBIM (PIIOpPHCTHYECKON JeKcuKH // CpaBHHTEIFHO-HCTOPIYECKas TpPaMMaTHKa TIOPKCKHUX SI3BIKOB.
[patropkckuii s3p1k. Kaptna mupa npatiopka / 4. B. Kopmywun, I'. @. Braeosa, A. B. [Jeioo n np. T. VII. M.: Hayxka.
2006. C. 387—436.

IMapuaukoBa 1957 — A. C. Ilapnukosa. Paccenenne sikytoB B X VII — magane XX BB. AkyTck: SKyT. KH. u34., 1957.

Paccagun 1980 — B. H. Paccadun. MoHrono-0ypstckre 3anMCTBOBaHHS B CHOMPCKHX TIOPKCKHX si3bIkax. M.: Hayka, 1980.

Tumodees 2003 — I1. A. Tumogpees. lepeBns u kyctapaukn Axkytnn. Axyrck: brunk, 2003.

YopsToBa 1960 — E. H. Yopamosa. OUBIT CPaBHUTEIHHOTO H3YYCHUS (POHETHIECKIX 0COOEHHOCTEH S3bIKa HACEICHUS
HEKOTOpHIX paitfoHoB fAxyrtckoit ACCP. M.: U3n. AH CCCP, 1960.



26 A. B. JIpis0, H. B. MAJIBIIIEBA, A. B. TUMO®EEBA, Y. H. JIETYCHUHA

Mupoboxosa 2001 — H. H. llupobokosa. VcToprueckoe pa3BUTHE SIKyTCKOro KoHcoHaHTH3Ma. HoBocubOupck: Hay-
Ka, 2001.

[epbax 1994 — A. M. Il]epoax. BBeneHue B cpaBHUTEIILHOE H3yUeHUE TIOPKCKUX s3b1koB. CII6.: Hayka, 1994.

Stachowski 1995 — M. Stachowski. Jakutisch und dolganisch mas ‘Baum’ // CAJ, 39/2. 1995. P. 271—274.

References

Achimova 2007 — A. A. Achimova. Altaisko-russkii slovar' zhivotnogo i rastitel'nogo mira gornogo Altaya. Ch. I. Ras-
teniya. Novosibirsk: Nauka, 2007. {A. A. Achimova. Altai-Russian dictionary of flora and fauna of the Altai Mountains.
Part I. Plants. Novosibirsk: Nauka, 2007.}

Anikin 2000 — A. E. Anikin. Ehtimologicheskii slovar' russkikh dialektov Sibiri: Zaimstvovaniya iz ural'skikh, al-
taiskikh i paleoaziatskikh yazykov. 2-e izd., ispr. i dop. Moskva; Novosibirsk: Nauka, 2000. {A. E. Anikin. Etymological
dictionary of Russian dialects of Siberia: Borrowings from the Uralic, Altaic and Paleo-Asiatic languages. 2™ ed., corrected
and enlarged. Moscow; Novosibirsk: Nauka, 2000.}

BTSYaYa IX — Bol'shoi tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: V 15 t.
T. IX: (Bukva S: soll6i — sehehn, bukva h) / Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2012. {Large explanatory dic-
tionary of the Yakut language = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. IX: (Letter S: ssolloi — se-
hehn, letter h) / P. A. Sleptsov (ed.). Novosibirsk: Nauka, 2012.}

BTSYaYa V — Bol'shoi tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: V 15 t.
T. V: (Bukva K: kii6lehhis gyn — kehehchehreh) / Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2008. {Large explana-
tory dictionary of the Yakut language = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulahan tyldyta: In 15 vol. Vol. V: (Letter K: kuelehis
gyn — keechere) / P. A. Sleptsov (ed.). Novosibirsk: Nauka, 2008.}

BTSYaYa VI — Bol'shoi tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: V 15 t.
T. VI: (Bukvy L, M, N) / Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2009. {Large explanatory dictionary of the Yakut
language = Sakha tylyn byhaaryylaah ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. VI: (Letters L, M, N) / P. A. Sleptsov (ed.). Novosi-
birsk: Nauka, 2009.}

BTSYaYa VII — Bol'shoi tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: V 15 t.
T. VII: (Bukvy N, O, O, P) / Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2010. {Large explanatory dictionary of the
Yakut language = Sakha tylyn byhaaryylaah ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. VII: (Letters Hs, O, O, II) / P. A. Sleptsov
(ed.). Novosibirsk: Nauka, 2010.}

BTSYaYa VIII — Bol'shoi tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: v 15 t.
T. VIII: (Bukva S — s6116ghor). Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2011. {Large explanatory dictionary of the
Yakut language = Sakha tylyn byhaaryylaah ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. VIII: (Letter S — s6lloghor). P. A. Sleptsov
(ed.). Novosibirsk: Nauka, 2011.}

BTSYaYa X — Bol'shoi tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: V 15 t.
T. X: (Bukva T: t — tohiiiileheh) / Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2013. {Large explanatory dictionary of
the Yakut language = Sakha tylyn byhaaryylaah ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. X: (Letter T: t — tohyylee) /
P. A. Sleptsov (ed.). Novosibirsk: Nauka, 2013.}

BTSYaYa XI — Bol'shoi tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: v 15 t.
T. X: (Bukva T: tottolox — tddtdngndd) / Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2014. {Large explanatory diction-
ary of the Yakut language = Sakha tylyn byhaaryylaah ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. XI: (Letter T: tottolox —
tddtdngndd). P. A. Sleptsov (ed.). Novosibirsk: Nauka, 2014.}

BTSYaYa XII — Bol'shoi tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: V 15 t.
T. XII: (Bukvy U, U) / Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2015. {Large explanatory dictionary of the Yakut
language = Sakha tylyn byhaaryylaah ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. XII: (Letters U, Y) / P. A. Sleptsov (ed.). Novosi-
birsk: Nauka, 2015.}

BTSYaYa XIII — Bol'shoi tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: V 15 t.
T. XIII: (Bukva Kh) / Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2016. {Large explanatory dictionary of the Yakut lan-
guage = Sakha tylyn byhaaryylaah ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. XIII: (Letter X) / P. A. Sleptsov (ed.). Novosibirsk:
Nauka, 2016.}

BTSYaYa XIV — Bol'shoi tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: V 15 t.
T. XIV: (Bukvy Ch, Y) / Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2017. {Large explanatory dictionary of the Yakut
language = Sakha tylyn byhaaryylaah ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. XIV: (Letters CH, Y) / P. A. Sleptsov (ed.). Novosi-
birsk: Nauka, 2017.}

Chordu 2011 — P. Kh. Chordu. Kratkii tematicheskii slovar' esseiskogo govora. Yakutsk: Sitim, 2011. {P. Kh. Chordu.
Brief thematic dictionary of the Essey Dialect. Yakutsk: Sitim, 2011.}



JlnanexTHpIe HANMEHOBAHUS JEPEBBEB M KYCTAPHUKOB B SIKYTCKOM S3BIKE: JIMHTBOTEOTPa) MICCKHIA acTIeKT 27

DMV 1966 — Dialektologicheskie materialy, sobrannye v gruppe Vilyuiskikh raionov, 1966. In: IGIIPMNS SO RAN
(rukopis'). {Dialectological materials collected in the group of Vilyuisky districts, 1966, a manuscript in the IGI SO RAN
archive.}

Dolgikh 1960 — B. O. Dolgikh. Rodovoi i plemennoi sostav narodov Sibiri v XVII veke. Moskva: Izd. AN SSSR,
1960. {B. O. Dolgikh. Clan and tribal composition of the peoples of Siberia in the 17th century. Moscow: Publishing
house. USSR Academy of Sciences, 1960.}

Dolgikh 1963 — B. O. Dolgikh. Proiskhozhdenie dolgan. In: Sibirskii ehtnograficheskii sbornik. T. V. Moskva: Izdanie
AN SSSR, 1963. S. 92—141. {B. O. Dolgikh. Origin of the Dolgans. In: Siberian ethnographic collection. T. V. Moscow:
Izdanie AN SSSR, 1963. P. 92—141.}

DSYaS 1995 — Dialektologicheskii slovar' yazyka sakha: Dopolnitel'nyi tom. Sost. M. S. Voronkin, M. P. Alekseev,
YU. L. Vasil'ev. Novosibirsk: Nauka, 1995. {Dialectological dictionary of the Sakha language: Supplementary volume.
M. S. Voronkin, M. P. Alekseev, Yu. I. Vasiliev. Novosibirsk: Nauka, 1995.}

DSYaYa 1976 — Dialektologicheskii slovar' yakutskogo yazyka / Sost. P. S. Afanas'ev, M. S. Voronkin, M. P. Alek-
seev. Moskva: Nauka, 1976. {Dialectological dictionary of the Yakut language. P. S. Afanasyev, M. S. Voronkin, M.
P. Alekseev. Moscow: Nauka, 1976.}

DTS 1969 — Drevnetyurkskij slovar' / Pod red. V. M. Nadelyaeva, D. M. Nasilova, E. R. Tenisheva, A. M. Shherbaka.
Leningrad: Nauka, 1969. {V. M. Nadelyaev, D. M. Nasilov, E. R. Tenishev, A. M. Shherbak (eds.). Old Turkic dictionary.
Leningrad: Nauka, 1969.}

Dybo 2004 — A. V. Dybo. K probleme proiskhozhdeniya imitativnykh slov. In: T'urkskaya i smezhnaya leksikologiya i
leksikografiya. Moskva: IYaz RAN, 2004. P. 68—76. {A. V. Dybo. To the question of origins of imitatives. In: Turkic and
related lexicology and lexicography. Moscow: IYaz RAN, 2004. P. 68—76.}

Dybo et al. 2025 — A. V. Dybo, N. V. Malysheva, A. V. Timofeeva, M. A. Osorova. Dialektnye naimenovaniya der-
ev'ev i kustarnikov v yakutskom yazyke: etimologicheskie materialy. In: Uralo-altajskie issledovaniya. 2025, 56 (1).
S.21—59. {A. V. Dybo, N. V. Malysheva, A. V. Timofeeva, M. A. Osorova. Dialect names of trees and shrubs in the
Sakha language: etymological materials. In: Ural-Altaic Studies. 2025, 56 (1). P. 21—59.

EhSMYa 2015 — G. D. Sanzheev, M. N. Orlovskaya, Z.V. Shevernina. Ehtimologicheskii slovar' mongol'skikh
yazykov: V 3 t. T. I. A—E. Moskva: IV RAN, 2015. {G. D. Sanjeev, M. N. Orlovskaya, Z. V. Shevernina. Etymological
dictionary of the Mongolian languages: In 3 vol. Vol. I: A—E. Moscow: IV RAN, 2015.}

EhSTYa 1989 — Eh. V. Sevortyan, L. S. Levitskaya. Ehtimologicheskii slovar' tyurkskikh yazykov: Obshchetyurkskie
i mezhtyurkskie osnovy na bukvy “X”, “XK”, “I”. Moskva: Nauka, 1989. {E. V. Sevortyan, L. S. Levitskaya. Etymological
dictionary of the Turkic languages: Common Turkic and inter-Turkic stems starting with the letters “XK”, “XK”, “H”. Mos-
cow: Nauka, 1989.}

ESTYa 2000 — L. S. Levitskaya, A. V. Dybo, V. I. Rassadin. Etimologicheskii slovar' tyurkskikh yazykov: Obshche-
tyurkskie i mezhtyurkskie osnovy na bukvu “K”. Moskva: Yazyki russkoi kul'tury, 2000. {L. S. Levitskaya, A. V. Dybo,
V. I. Rassadin. Etymological dictionary of the Turkic languages: Common Turkic and inter-Turkic stems starting with the
letter “K”. Moscow: Yazyki russkoi kul'tury, 2000.}

IOLRYa 2018 — L. G. Krivoshapkina, V. S. Krivoshapkina, I. M. Krivoshapkin. Illyustrirovannyi opredelitel'
lekarstvennykh rastenii Yakutii. Tver: IPK Pareto-Print, 2018. {L. G. Krivoshapkina, V. S. Krivoshapkina, I. M. Krivo-
shapkin. Illustrated guide to medicinal plants of Yakutia. Tver: IPK Pareto-Print, 2018.}

Ivanov 1993 — S. A. Ivanov. Tsentral'naya gruppa govorov yakutskogo yazyka. Fonetika. Novosibirsk: Nauka, 1993.
{S. A. Ivanov. The central group of dialects of the Yakut language. Phonetics. Novosibirsk: Nauka, 1993.}

Ivanov 2004 — S. A. Ivanov. Dialektologicheskii atlas yakutskogo yazyka: (svodnye karty). Yakutsk: Izd. YaF SO
RAN, 2004. Ch. 1: Fonetika. 2004. {S. A. Ivanov. Dialectological atlas of the Yakut language: (summary maps). Yakutsk:
Izd. YaF SO RAN, 2004. Part 1: Phonetics. 2004.}

Ivanova 1990 — V. I. Ivanova. Dvudol'nye rasteniya okrestnostei g. Yakutska. Yakutsk: YaGU, 1990. {V. L. Ivanova.
Dicotyledonous plants in the vicinity of Yakutsk. Yakutsk: YSU, 1990.}

Janhunen 1977 — J. Janhunen. Samojedischer Wortschatz. Gemeinsamojedishe Etymologien. Helsinki, 1977.

Kaluzhinskij 1995 — S. Kaluzhinskij. Etimologicheskie issledovaniya po yakutskomu yazyku. In: Philologia orientalis
2. Jacutica. Prace jakutoznawce. Warszawa: Wydawnictwo academickie DIALOG, 1995.

Korkina 1987 — E. I. Korkina. Dialektologicheskii voprosnik yakutskogo yazyka, sobrannyi E. I. Korkinoi v Verkho-
yanskom raione, 1987. {E. I. Korkina. Dialectological questionnaire of the Yakut language, collected by E. I. Korkina in
the Verkhoyansk region, 1987.}

Korkina 1990 — E. I. Korkina. Otchet o nauchno-issledovatel'skoi rabote “Severo-Vostochnaya dialektnaya zona ya-
kutskogo yazyka”, 1990. {E. I. Korkina. Report on the research work “North-Eastern dialect zone of the Yakut language”,
1990.}

Korkina 1992 — E. I. Korkina. Severo-vostochnaya dialektnaya zona yakutskogo yazyka. Novosibirsk: Nauka, 1992.
{E. I. Korkina. Northeastern dialect zone of the Yakut language. Novosibirsk: Nauka, 1992.}



28 A. B. JIpis0, H. B. MAJIBIIIEBA, A. B. TUMO®EEBA, Y. H. JIETYCHUHA

Krasheninnikov 1755 — S. P. Krasheninnikov. Opisanie zemli Kamchatki: T. I. Sankt-Peterburg: Pri Imperatorskoi
Akademii nauk, 1755. {S. P. Krasheninnikov. Description of the land of Kamchatka: Vol. 1. St. Petersburg: Pri Imperator-
skoi Akademii nauk, 1755.}

Kulakovskii 1979 — A. E. Kulakovskii. Nauchnye trudy. Yakutsk: Yakutskoe knizhnoe izdatel'stvo, 1979. {A. E. Kula-
kovsky. Scientific works. Yakutsk: Yakutskoe knizhnoe izdatel'stvo, 1979.}

Maak 1886 — R. K. Maak. Vilyujskij okrug Yakutskoj oblasti. Sankt-Peterburg: Tipografiya i hromolitografiya
A. Transhelya [Stremyannaya, N 12], 1883—1887. Ch. 2. 1-e izd. 1886. {R. K. Maak. Vilyuysky district of the Yakut re-
gion. St. Petersburg: Tipografiya i hromolitografiya A. Transhelya [Stremyannaya, N 12], 1883—1887. Part 2. Publ. 1.
1886.}

Malysheva 2024 — N. V. Malysheva. Proiskhozhdenie leksiki zhivoi prirody: onomasiologiya i ehtimologiya (yakut-
skii yazyk i ego dialekty). Dis. ... dokt. filol. nauk. Moskva, 2024. {N. V. Malysheva. The origin of the vocabulary of liv-
ing nature: onomasiology and etymology (Yakut language and its dialects). ThD thesis. Moscow, 2024.}

Normanskaya 2006 — Yu. V. Normanskaya. Rastitel'nyi mir. Derev'ya i kustarniki. Geograficheskaya lokalizatsiya
prarodiny tyurok po dannym floristicheskoi leksiki. In: Sravnitel'no-istoricheskaya grammatika tyurkskikh yazykov. Praty-
urkskii yazyk. Kartina mira pratyurka / I. V. Kormushin, G. F. Blagova, A. V. Dybo i dr. T. VII. Moskva: Nauka, 2006.
S. 387—436. {Yu. V. Normanskaya. Flora. Trees and shrubs. Geographical localization of the ancestral homeland of the
Turks according to floristic vocabulary. In: Comparative-historical grammar of the Turkic languages. Proto-Turkic lan-
guage. Proto-Turkic worldview /1. V. Kormushin, G. F. Blagova, A. V. Dybo, et al. Vol. VII. Moscow: Nauka, 2006.
P. 387—436.}

Parnikova 1957 — A. S. Parnikova. Rasselenie yakutov v XVII — nachale XX vv. Yakutsk: Yakutskoe knizhnoe iz-
datel'stvo, 1957. {A.S. Parnikova. Settlement of the Yakuts in the 17" — early 20" centuries. Yakutsk: Yakutskoe
knizhnoe izdatel'stvo, 1957.}

Pekarskii I — Eh. K. Pekarskii. Slovar' yakutskogo yazyka. T. I. Leningrad: Izdanie AN SSSR, 1958. {E. K. Pekarsky.
Dictionary of the Yakut Language. Vol. I. Leningrad: Izdanie AN SSSR, 1958.}

Pekarskii I — Eh. K. Pekarskii. Slovar' yakutskogo yazyka. T. II. L Leningrad: Izdanie AN SSSR, 1959. {E. K. Pekar-
sky. Dictionary of the Yakut Language. Vol. II. Leningrad: Izdanie AN SSSR, 1959.}

Pekarskii IIT — Eh. K. Pekarskii. Slovar' yakutskogo yazyka. T. IIl. L Leningrad: Izdanie AN SSSR, 1959. {E. K. Pe-
karsky. Dictionary of the Yakut Language. Vol. III. Leningrad: Izdanie AN SSSR, 1959.}

Popov 2003 — G. V. Popov. Etimologicheskii slovar' yakutskogo yazyka. Chast' 1. Novosibirsk: Nauka, 2003.
{G. V. Popov. Etymological dictionary of Sakha. Part 1. Novosibirsk: Nauka, 2003 }.

Radlov 1905 — V. V. Radlov. Opyt slovarya tyurkskikh narechii. T. ITI. Chast' 2. Sankt-Peterburg: Tipografiya Impera-
torskoi akademii nauk, 1905. {V. V. Radlov. Experience of a dictionary of Turkic dialects. Vol. III. Part 2. St. Petersburg:
Tipografiya Imperatorskoi akademii nauk, 1905.}

Rassadin 1980 — V. 1. Rassadin. Mongolo-buryatskie zaimstvovaniya v sibirskikh tyurkskikh yazykakh. Moskva:
Nauka, 1980. {V. I. Rassadin. Mongol-Buryat borrowings in the Siberian Turkic languages. Moscow: Nauka, 1980.}

Robbek, Robbek 2005 — V. A. Robbek, M. E. Robbek. Ehvensko-russkii slovar' = Ehvehdy-nyuchidy torehruk: (svy-
she 14 000 slov). Novosibirsk: Nauka, 2005. {V. A. Robbek, M. E. Robbek. Even-Russian dictionary = Evedy-nyuchid to-
reruk: (over 14 000 words). Novosibirsk: Nauka, 2005.}

Shcherbak 1994 — A. M. Shcherbak. Vvedenie v sravnitel'noe izuchenie tyurkskikh yazykov. Sankt-Peterburg: Nauka,
1994. {A. M. Shcherbak. Introduction to the comparative study of Turkic languages. St. Petersburg: Nauka, 1994.}

Shirobokova 2001 — N. N. Shirobokova. Istoricheskoe razvitie yakutskogo konsonantizma. Novosibirsk: Nauka, 2001.
{N. N. Shirobokova. Historical development of Yakut consonantism. Novosibirsk: Nauka, 2001.}

SSTMYa 1975 — Sravnitel'nyi slovar' tunguso-man'chzhurskikh yazykov: Materialy k ehtimol. slovaryu: V 2 t. T. I:
A—K / Otv. red. V. L. Tsintsius. Leningrad: Nauka, 1975. {Comparative dictionary of the Tungus-Manchu Languages: Ma-
terials for the Ethimological Dictionary: In 2 vol. Vol. I: A—K / V. I. Tsintsius (ed.). Leningrad: Nauka, 1975.}

Stachowski 1993 — M. Stachowski. Dolganischer Wortschatz. Krakéw, 1993.

Stachowski 1995 — M. Stachowski. Jakutisch und dolganisch mas ‘Baum’. In: CAJ, 39/2. 1995. P. 271—274.

Stachowski 1998 — M. Stachowski. Dolganischer Wortschatz. Supplementband. Krakow, 1998.

Timofeev 2003 — P. A. Timofeev. Derev'ya i kustarniki Yakutii. Yakutsk: Bichik, 2003. {P. A. Timofeev. Trees and
shrubs of Yakutia. Yakutsk: Bichik, 2003.}

TMN 4 — G. Doerfer. Tiirkische und mongolische Elemente im Neupersischen. 4. Wiesbaden: Harrassowitz, 1975.

TSYaYa I — Tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: V 15 t. T. I: Bukva A
/ Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2004. {Explanatory dictionary of the Yakut language = Sakha tylyn by-
haaryylaakh ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. I: Letter A / P. A. Sleptsov (ed.). Novosibirsk: Nauka, 2004.}

TSYaYa Il — Tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: V 15 t. T. II: Bukva B
/ Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2005. {Explanatory dictionary of the Yakut language = Sakha tylyn by-
haaryylaakh ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. II: Letter B / P. A. Sleptsov (ed.). Novosibirsk: Nauka, 2005.}



JlnanexTHpIe HANMEHOBAHUS JEPEBBEB M KYCTAPHHUKOB B SIKYTCKOM S3BIKE: JIMHTBOTEOTPa)MICCKHIA acTIeKT 29

TSYaYa IIIl — Tolkovyi slovar' yakutskogo yazyka = Sakha tylyn byhaaryylaakh ulakhan tyld'yta: V 15 t. T. III: Bukva
G—I/ Pod red. P. A. Sleptsova. Novosibirsk: Nauka, 2006. {Explanatory dictionary of the Yakut language = Sakha tylyn
byhaaryylaah ulakhan tyldyta: In 15 vol. Vol. III: Letter G—I / P. A. Sleptsov (ed.). Novosibirsk: Nauka, 2006.}

Ubryatova 1960 — E. I. Ubryatova. Opyt sravnitel'nogo izucheniya foneticheskikh osobennostei yazyka naseleniya ne-
kotorykh raionov Yakutskoi ASSR. Moskva: 1zdanie AN SSSR, 1960. {E. 1. Ubryatova. Experience in a comparative study
of the phonetic features of the language of the population of some regions of the Yakut Autonomous Soviet Socialist Re-
public. Moscow: Izdanie AN SSSR, 1960.}

Vasil'ev 1984 — Yu. L. Vasil'ev. Anketnye dannye po govoru Allaikhovskogo raiona, 1984. {Yu. I. Vasiliev. Question-
naire data on conversation in the Allaikhovsky district, 1984.}

Vasil'ev 1987 — Yu. 1. Vasil'ev. Materialy dialektologicheskoi ehkspeditsii v Tuguro-Chumikanskii raion Kha-
barovskogo kraya, 1987. {Yu. I. Vasiliev. Materials of the dialectological expedition in the Tuguro-Chumikansky district
of the Khabarovsk Territory, 1987.}

Vasil'eva 2015 — R. I. Vasil'eva. Vpechatleniya ot poezdki k esseiskim yakutam. In: Severo-Vostochnyi gumanitarnyi
vestnik. 2015, 2 (11). S. 103—105. {R. L. Vasilyeva. Impressions from a trip to the Essey Yakuts. In: North-Eastern Hu-
manitarian Bulletin. 2015, 2 (11). P. 103—105.}

Vasilevich 1958 — Ehvenkiisko-russkii slovar' / Sost. G. M. Vasilevich. Moskva: Gosudarstvennoe izdatel'stvo
inostrannykh i natsional'nykh slovarei, 1958. {Evenki-Russian dictionary / G. M. Vasilevich. Moscow: Gosudarstvennoe
izdatel'stvo inostrannykh i natsional'nykh slovarei, 1958.}

Verbiczkij 1884 — V. 1. Verbiczkij. Slovar' altajskogo i aladagskogo narechij tyurkskogo yazyka. Kazan', 1884.
{V. I Verbiczkij. Dictionary of Altai and Aladag dialects of the Turkic language. Kazan, 1884.}

Voronkin 1966 — M. S. Voronkin. Yeseyskiy govor yakutskogo yazyka. Dis. ... kand. filol. nauk. Baku, 1966.
{M. S. Voronkin. Yesei dialect of Yakut. Doctoral thesis. Baku, 1966.}

Voronkin 1983 — M. S. Voronkin. O dialektnom chlenenii yakutskogo yazyka. In: Sovetskaya tyurkologiya. 1983, 5.
S. 77—83. {M. S. Voronkin. On the dialect division of the Yakut language. In: Soviet Turkology. 1983, 5. P. 77—383.}

Voronkin 1999 — M. S. Voronkin. Dialektnaya sistema yazyka Sakha: Obrazovanie, vzaimodeistvie s literaturnym
yazykom i kharakteristika. Novosibirsk: Nauka, 1999. {M. S. Voronkin. Dialect system of the Sakha language: Education,
interaction with literary language and characteristics. Novosibirsk: Nauka, 1999.}

Zabiyako i dr. 2012 — A. P. Zabiyako, S. Eh. Anikhovskii, E. A. Voronkova, A. A. Zabiyako, R. A. Kobyzov. Ehvenki
Priamur'ya: olennaya tropa istorii i kul'tury. Blagoveshchensk: RIO, 2012. {A.P.Zabiyako, S.E. Anikhovsky,
E. A. Voronkova, A. A. Zabiyako, R. A. Kobyzov. Evenki of the Amur region: deer trail of history and culture. Blagove-
shchensk: RIO, 2012.}

Zhirkova, Krivoshapkina 1970 — M. T. Zhirkova, V. D. Krivoshapkina. Materialy ehkspeditsii v Tomponskii r-n. An-
kety, 1970. {M. T. Zhirkova, V. D. Krivoshapkina. Materials of the expedition to the Tomponsky district. Questionnaires,
1970.}



